Tafsir Ibn Kathir ﺗﻔﺴﲑ اﺑﻦ ﮐﺜﲑ
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Tafsir ibn Kathir, is a classic Sunni Islam Tafsir (commentary of the Qur'an) by Imad ud Din Ibn Kathir. It is
considered to be a summary of the earlier Tafsir al-Tabari. It is popular because it uses Hadith to explain each
verse and chapter of the Qur'an…

Surah Saad
ِ ﲪـﻦِ اﻟ َّﺮ ِﺣ
ِ ِﻟ
ﻴﻢ
ٰ َ ْ ﺑِ ْﺴﻢ ا َّ ا َّﺮ
In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful.

ص َواﻟ ْ ُﻘ ْﺮءَانِ ِذى اﻟ ِّﺬ ْﻛ ِﺮ

1.
Saad. By the Qur'an full of reminding.

ٍﺑ َ ِﻞ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ ِﰱ ِﻋ َّﺰ ٍة َو ِﺷ َﻘﺎق

2.

Those who disbelieve are in false pride and opposition.

ِ ِ ِ
َ
ِ
ٍ َ ﲔ َﻣﻨ
ﺎص
َ َﻛ ْﻢ أ ْﻫﻠ َ ْﻜﻨَﺎ ﻣﻦ ﻗَﺒْﻠ ِﻬﻢ ّﻣﻦ ﻗَ ْﺮنٍ ﻓَﻨَﺎدَواْ َّوﻻ َ َت ﺣ

3.

How many a generation have We destroyed before them!
And they cried out when there was no longer time for escape.
Allah exalted says,

;;; ص
Saad,
We have already discussed the separate letters in the beginning of the Tafsir of Surah Al-Baqarah,
and there is no need to repeat it here.
﴾١﴿ ﺬ ْﻛ ِﺮ
ِّ ;;; واﻟ ْ ُﻘ ْﺮآنِ ذِي اﻟ

َ

By the Qur'an full of reminding.
means, by the Qur'an which includes all that is in it as a reminder and a benefit to people in this life
and the Hereafter.

Ad-Dahhak said that the Ayah,  ِذي اﻟ ِ ّﺬ ْﻛ ِﺮis like the Ayah,

ﻟَﻘَ ْﺪ أَﻧ َﺰﻟْﻨَﺂ إِﻟَﻴ ْ ُﻜ ْﻢ ِﻛﺘَـﺒﺎ ًﻓِﻴ ِﻪ ِذﻛ ُْﺮ ُﻛ ْﻢ
Indeed, We have sent down for you (O mankind) a Book in which there is Dhikrukum. (21:10)
i.e., your reminder.
This was also the view of Qatadah and of Ibn Jarir.
Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, Sa`id bin Jubayr, Isma`il bin Abi Khalid, Ibn Uyaynah, Abu
Husayn, Abu Salih and As-Suddi said: ( ِذي اﻟ ِ ّﺬ ْﻛ ِﺮfull of reminding). "Full of honor,'' i.e., of high standing.
There is no contradiction between the two views, because it is a noble Book which includes reminders
and leaves no excuse and brings warnings. The reason for this oath is to be found in the Ayah:

ِ َُ ٌّﻞ إِﻻَّ َﻛ َّﺬ َب اﻟ ٌّﺮ ُﺳ َﻞ ﻓَ َﺤ َّﻖ ِﻋﻘJ إِن
ﺎب
Not one of them but denied the Messengers; therefore My torment was justified. (38:14)
Qatadah said, "The reason for it is to be found in the Ayah:
disbelieve are in false pride and opposition.''

ٍ ◌ ﺑَ ِﻞ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﻛ َﻔﺮوا ِﰲ ِﻋ َّﺰةٍ و ِﺷﻘَﺎقNay,
َ

ُ

those who

This was the view favored by Ibn Jarir.
Allah exalted says,
﴾٢﴿ ٍﻛ َﻔ ُﺮوا ِﰲ ِﻋ َّﺰ ٍة و ِﺷﻘَﺎق
َ ﺑ َ ِﻞ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ

َ

Nay, those who disbelieve are in false pride and opposition.
means, in this Qur'an there is a reminder for those who will be reminded and a lesson for those who
will learn a lesson, but the disbelievers will not benefit from it because they
meaning, arrogance and tribalism,
and go against it.

( ِﰲ ِﻋ َّﺰ ٍةare in false pride)

( َو ِ َ ٍقand opposition), means, they are stubbornly opposed to it

Then Allah scares them with news of how the nations who came before them were destroyed because
of their opposition to the Messengers and their disbelief in the Scriptures that were revealed from
heaven.
Allah says:

;;; ٍَﻛ ْﻢ أ َ ْﻫﻠ َ ْﻜﻨَﺎ ِﻣﻦ ﻗَﺒْﻠِﻬِﻢ ِّﻣﻦ ﻗ َْﺮن
How many a generation have We destroyed before them!
meaning, disbelieving nations.

;;; ;;; ﻓَﻨَﺎدَ ْوا
And they cried out,
means, when the punishment came to them, they called for help and cried out to Allah, but that did not
save them at all.
This is like the Ayat:
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ْ
َ
َ
ِ ِ
ِ
ِ
ِِ
ُ
ﻮن
َ ُ  ﻻ َﺗ َْﺮ ُﻛ ُﻀﻮاْ َو ْارﺟ ُﻌﻮاْإ َِﱃ َﻣﺂ أﺗْ ِﺮﻓْ ُﺘ ْﻢ ﻓﻴﻪ َو َﻣ َﺴـﻜﻨ ُﻜ ْﻢ ﻟَﻌَﻠ َّ ُﻜ ْﻢ ُﺗ ْﺴﺄﻟQ ﻮن
َ ﻓَﻠ َ َّﻤﺂ أ َﺣ ُّﺴﻮاْﺑَﺄ َﺳﻨَﺂ إِذَا ُﻫ ْﻢ ّﻣﻨْﻬَﺎ ﻳ َ ْﺮ ُﻛ ُﻀ
Then, when they perceived (saw) Our torment, behold, they (tried to) flee from it. Flee not, but return
to that wherein you lived a luxurious life, and to your homes, in order that you may be questioned.
(21:12-13)
Abu Dawud At-Tayalisi recorded that At-Tamimi said,
"I asked Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, about the Ayah:
it was not the time for them to call or flee or escape.
Muhammad bin Ka`b said, concerning the Ayah:

ِ
ٍ َ ﲔ َﻣﻨ
ﺎص
َ  ﻓَﻨَﺎدَ ْوا َو َﻻ َت ﺣ, He said that

ِ
ٍ َ ﲔ َﻣﻨ
ﺎص
َ " ﻓَﻨَﺎدَ ْوا َو َﻻ َت ﺣThey called for Tawhid when their

lives were over, and they resorted to repentance when their lives were over.''
Qatadah said,

"When they saw the punishment, they wanted to repent when there was no longer time to call out.''
Mujahid said:

ِ
ٍ َ ﲔ َﻣﻨ
ﺎص
َ ( ﻓَﻨَﺎدَ ْوا َو َﻻ َت ﺣAnd they cried out when there was no longer time for escape).

"It was not the time to flee or escape.''
Allah says:

ٍ َ ;;; و َﻻ َت ِﺣﲔ ﻣﻨ
﴾٣﴿ ﺎص
ََ

َ

when there was no longer time for escape.
meaning, there was no time to escape or run away; and Allah knows best.
4.

َوﻋَ ِﺠﺒُﻮاْأَن َﺟﺂءَ ُﻫﻢ ٌّﻣﻨ ِﺬ ٌر ِّﻣﻨْ ُﻬ ْﻢ
And they wonder that a warner has come to them from among themselves.

ِ
ِ
اب
َ ََوﻗ
َ ﺎل اﻟ ْ َﻜـﻔ ُﺮ
ٌ ون َﻫـ َﺬا َﺳـﺤ ٌﺮ َﻛ َّﺬ
And the disbelievers say: "This is a sorcerer, a liar.''
5.

ِ
َ
ِ
ﻟ
ﺎب
ٌ  ٌء ُﻋ َﺠXَ
ْ َ أ َﺟﻌَ َﻞ اﻻٌّﳍَﺔَ إِﻟَـﻬﺎ ً َوﺣﺪا ًإ َِّن َﻫـ َﺬا
"Has he made the gods into One God. Verily, this is a curious thing!''

6.

ِ ِ \ ِ وا َﻧﻄﻠ ََﻖ ا ْﳌﻸُ ِﻣﻨْ ُﻬﻢ أَنِ ا ْﻣ ُﺸﻮاْواْﺻ
ﻟ
 ٌء ﻳُ َﺮ ُادXَ
َ
َ
ْ َ ﱪوا ْ َ[َ ءَاﳍَﺘ ُﻜ ْﻢ إ َِّن َﻫـ َﺬا
ْ
ُ ْ َ
And the leaders among them went about (saying): "Go on, and remain constant to your gods!
Verily, this is a thing designed!''

7.

ِ
ِ َ َﻣﺎ
اﺧﺘِﻼ َ ٌق
ْ َّﲰﻌْﻨَﺎ ﺑِﻬَـ َﺬا ِﰱ ا ْﳌِﻠ َّ ِﺔ اﻻٌّﺧ َﺮ ِة إ ِْن َﻫـ َﺬا إِﻻ
"We have not heard (the like) of this in the religion of these later days. This is nothing but an
invention!''
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ِﻨَﺎfْأَءَﻧ ِﺰ َل \َﻠَﻴ ْ ِﻪ اﻟ ِّﺬﻛ ُْﺮ ِﻣﻦ ﺑَﻴ

8.

"Has the Reminder been sent down to him (alone) from among us?''

ﻚ ِّﻣﻦ ِذ ْﻛ ِﺮى
ٍّ ﺑْﻞ ُﻫ ْﻢ َﰱ َﺷ
Nay, but they are in doubt about My Reminder!

ِ ﺑَﻞ َّﳌَّﺎ ﻳ َ ُﺬو ُﻗﻮاْ\َ َﺬ
اب
Nay, but they have not tasted (My) torment!

ِ
ِ ِﻚ اﻟْﻌَﺰِﻳ ِﺰ اﻟ َْﻮ ّﻫ
َﺎب
َ ّﲪ ِﺔ َرﺑ
َ أَ ْم ِﻋ
َ ْ ﻨﺪ ُﻫ ْﻢ َﺧ َﺰآﺋ ُﻦ َر

9.

Or have they the treasures of the mercy of your Lord, the Almighty, the Real Bestower?

ِ َ َﻨ َ ُﻬ َﻤﺎ ﻓَﻠ ْ َﲑْﺗَ ُﻘﻮاْ ِﰱ اﻻٌّ ْﺳﺒjَﻟﺴ َﻤـ َﻮ ِت َواﻻٌّ ْر ِض َو َﻣﺎ ﺑ
ﺎب
َّ ﻚ ا
ُ ْ أ َ ْم َﳍُﻢ ٌّﻣﻠ

10.

Or is it that the dominion of the heavens and the earth and all that is between them is theirs? If
so, let them ascend up with means!

ِ وم ِّﻣﻦ اﻻّ ٌَﺣ َﺰ
اب
َ ِ ُﺟﻨ ٌﺪ َّﻣﺎ ُﻫﻨَﺎﻟ
ٌ ﻚ َﻣﻬْ ُﺰ
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They will be a defeated host like the Confederates of the old times.

The Idolators were amazed at the Message, Tawhid and the Qur'an
Allah tells us that the idolators wondered at the sending of the Messenger of Allah as a bringer of glad
tidings and a warner.
This is like the Ayah:

ِ
ِ
َ َ
َ َ
َ
ِ َّﺎن ﻟِﻠﻨ
ﲔ
َ ﺎس َوﺑ َ ِّﺸ ِﺮ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ءا َﻣ ُﻨﻮاْأ َ َّن َﳍ ُ ْﻢ ﻗَ َﺪ َم ِﺻ ْﺪقٍ ِﻋ
َ َﻨﺪ َرﺑِّﻬ ِْﻢ ﻗ
َ َّْﻨَﺂ إ َِﱃ َر ُﺟﻞٍ ِّﻣﻨْ ُﻬ ْﻢ أ ْن أﻧ ِﺬ ِر اﻟﻨjﺎس ﻋَ َﺠﺒًﺎ أ ْن أ ْو َﺣ
َ ﺎل اﻟ ْ َﻜـﻔ ُﺮ
َ َ Jأ
ٌ ِون إ َِّن َﻫـ َﺬا ﻟ َ َﺴـﺤ ٌﺮ ُّﻣﺒ
Is it a wonder for mankind that We have sent Our revelation to a man from among themselves
(saying): "Warn mankind, and give good news to those who believe that they shall have with their Lord
the rewards of their good deeds.''
(But) the disbelievers say: "This is indeed an evident sorcerer!'' (10:2)
And Allah says here:

;;; ﺎءﻫﻢ ُّﻣﻨ ِﺬ ٌر ِّﻣﻨ ْ ُﻬ ْﻢ
ُ َوﻋَ ِﺠﺒُﻮا أَن َﺟ
And they wonder that a warner has come to them from among themselves.
meaning, a human being like themselves.

ِ
َّ ون َﻫ َﺬا ﺳﺎ ِﺣ ٌﺮ َﻛ
﴾٤﴿ ﺬاب
َ َ;;; وﻗ
َ َﺎﻓ ُﺮmْﺎل اﻟ
ٌ

َ

َ

And the disbelievers said: "This is a sorcerer, a liar.
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;;; أ َ َﺟﻌ َ َﻞ ْاﻵ ِﳍ َ َﺔ إِ َﳍًﺎ َوا ِﺣ ًﺪا
Has he made the gods into One God!''
meaning, does he claim that the One Who is to worshipped is One and there is no god besides Him?
The idolators -- may Allah curse them -- denounced that and were amazed at the idea of giving up
Shirk, because they had learned from their forefathers to worship idols and their hearts were filled with
love for that. When the Messenger called them to rid their hearts of that and to worship Allah Alone,
this was too much for them and they were astounded by it.
They said:

ِ
ِ
َ
﴾٥﴿ ﺠﺎب
َ أ َﺟﻌَ َﻞ ْاﻵﳍَﺔَ إِ َﳍﺎ واﺣ ًﺪا إ َِّن َﻫ َﺬا ﻟَﺸَﻲ ٌء ُﻋ
ٌ

َ ً

ْ

"Has he made the gods into One God Verily, this is a curious thing!''

;;; َوا َﻧﻄﻠ ََﻖ ا ْﳌ َ َﻸُ ِﻣﻨْ ُﻬ ْﻢ
And the leaders among them went about,
meaning the chiefs and masters and nobles,

;;; ;;; أَنِ ا ْﻣ ُﺸﻮا
(saying): "Go on...''
meaning, `persist in your religion,'

ِ ْ ;;; و
;;; ﱪوا\ َ[َ ِآﳍَﺘِ ُﻜ ْﻢ
َ
ُ اﺻ
and remain constant to your gods!
meaning, `do not respond to Muhammad's call to Tawhid.'
﴾٦﴿ ﺬا ﻟَﺸَﻲ ٌء ﻳُ َﺮاد
َ ;;; إ َِّن َﻫ

ُ

ْ

Verily, this is a thing designed!
Ibn Jarir said,
"The Tawhid to which Muhammad is calling you is something by which he wishes to gain power
over you, and exalt his own position, so that he will have followers among you, but we will not
respond to him.''

The Reason for the Revelation of These Ayat
Abu Jafar bin Jarir recorded that Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, said,
"When Abu Talib fell sick, some of the people of the Quraysh, including Abu Jahl, entered upon
him and said, `Your brother's son is insulting our gods; he does such and such and says such and
such. Why don't you send for him and tell him not to do that?'
So he sent for the Prophet and he entered the house. There was space enough for one man to sit
between them and Abu Talib, and Abu Jahl, may Allah curse him, was afraid that if (the Prophet)
were to sit beside Abu Talib he would be more lenient with him, so he jumped up and sat in that
spot, and the Messenger of Allah could find nowhere to sit near his uncle, so he sat by the door.
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Abu Talib said to him, `O son of my brother, why are your people complaining about you and
claiming that you insult their gods and say such and such?'
They made so many complaints against him. Thereupon, he said,

 َو ُﺗ َﺆ ِّدي إِﻟَﻴْﻬ ِْﻢ ﺑِﻬَﺎ اﻟْﻌَ َﺠ ُﻢ ا ْﳉ ِ ْﺰﻳَﺔ،َ َﺎ ﺗَ ِﺪﻳ ُﻦ َﳍ ُ ْﻢ ﺑِﻬَﺎ اﻟْﻌ َ َﺮ ُبَﻠِ َﻤ ٍﺔ َوا ِﺣ َﺪ ٍة ﻳ َ ُﻘﻮﻟُﻮJ َ[َ\ ﻳﺪ ُﻫ ْﻢ
ُ ﻳَﺎ ﻋَ ِّﻢ إ ِِّﱐ أُ ِر
O uncle, all I want from them is one word which, if they say it, the Arabs will become their followers
and the non-Arabs will pay Jizyah to them.
They were worried about what he said, so they said,
`One word Yes, by your father, (we will say) ten words! What is it?'
Abu Talib said, `What word is it?, O son of my brother'
He said,

َﻻ إِﻟ َ َﻪ إ َِّﻻ اﷲ
La ilaha illallah.
They stood up in agitation, brushing down their clothes, saying,

ِ
َ
ِ
ﻟﺸ
ﺎب
ٌ  أ َﺟﻌ َ َﻞ ْاﻵﳍَﺔَ إِ َﳍًﺎ َواﺣ ًﺪا إ َِّن َﻫ َﺬا َ َْﻲ ٌء ُﻋ َﺠHas he made the gods into One God. Verily, this is a curious thing!
ِ ( ;;; ﺑَ ْﻞ ﳌَّﺎ ﻳ َ ُﺬو ُﻗﻮا \ َ َﺬ...Nay, but they have
Then this passage was revealed, from this Ayah to the Ayah: اب
not tasted (My) torment!)''

This is the wording of Abu Kurayb.
Something similar was also recorded by Imam Ahmad and An-Nasa'i, and At-Tirmidhi said, "Hasan.''

ِ َ َﻣﺎ
;;; ﲰﻌْﻨَﺎ ﺑِﻬَ َﺬا ِﰲ ا ْﳌِﻠ َّ ِﺔ ْاﻵ ِﺧ َﺮ ِة
We have not heard (the like) of this in the religion of these later days.
means, `we have not heard anything like this Tawhid to which Muhammad calls us in the religion of
these later days.'
Al-`Awfi reported that Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, said,
"We have not heard of this from the religion of these later days (meaning Christianity); if this Qur'an
were true, the Christians would have told us about it.''
﴾٧﴿ اﺧﺘِ َﻼ ٌق
ْ ;;; إ ِْن َﻫ َﺬا إ َِّﻻ
This is nothing but an invention!
Mujahid and Qatadah said, "A lie.''
Ibn Abbas said, "A fabrication.''

;;; ِﻨَﺎfْ أ َ ُأﻧ ِﺰ َل \َﻠَﻴ ْ ِﻪ اﻟ ِّﺬﻛ ُْﺮ ِﻣﻦ ﺑَﻴ
Has the Reminder been sent down to him (alone) from among us?
They thought it unlikely that he would be singled out from among them to receive the Qur'an.
This is like the Ayat:
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ٍ ﲔ ﻋَ ِﻈ
ِ ْ َ ان \ َ[َ َر ُﺟ ٍﻞ ِّﻣ َﻦ اﻟْﻘَ ْﺮﻳَﺘ
ﻴﻢ
ُ َﻟ َ ْﻮﻻ َﻧ ُ ِّﺰ َل َﻫـ َﺬا اﻟ ْ ُﻘ ْﺮء
And they say: "Why is not this Qur'an sent down to some great man of the two towns.'' (43:31)
Allah said:

ِ
ِ ﻨَﻬﻢ َﻣﻌِﻴ َﺸﺘَﻬﻢ ِﰱ ا ْﳊَﻴjَﻚ َﳓْﻦ ﻗَﺴﻤﻨَﺎ ﺑ
َ
ٍ ﻮة اﻟ ّﺪُﻧْﻴﺎ ورﻓَﻌْﻨَﺎ ﺑَﻌْ َﻀ ُﻬﻢ ﻓَﻮ َق ﺑَﻌْ ٍﺾ دَر َﺟ
ـﺖ
َ ْ ﻮن َر
ّ ْ ُ ْ ْ َ ُ َ ِّﲪﺔَ َرﺑ
َ أ ُﻫ ْﻢ ﻳ َ ْﻘﺴ ُﻤ
ْ ْ
َ
ََ َ
َ ْ ُ
Is it they who would portion out the mercy of your Lord It is We Who portion out between them their
livelihood in this world, and We raised some of them above others in ranks. (43:32)
When they said this, it indicated their ignorance and lack of understanding since they thought it was
unlikely that the Qur'an would be revealed to the Messenger and not to somebody else.

;;; ﻚ ِّﻣﻦ ِذ ْﻛ ِﺮي
ٍّ ;;; ﺑ َ ْﻞ ُﻫ ْﻢ ِﰲ َﺷ
Nay, but they are in doubt about My Reminder!

ِ ;;; ﺑ َ ْﻞ ﳌَﺎ ﻳ َ ُﺬو ُﻗﻮا \َ َﺬ
﴾٨﴿ اب
ّ

Nay, but they have not tasted (My) torment!
means, they say this because they have not yet tasted the punishment and vengeance of Allah. But
they will come to know the consequences of what they say and what they rejected on the Day when
they are herded into the fire of Hell.
Then Allah points out that He is the One Who is in control of His Creation and Who does whatever He
wills, Who gives whatever He wants to whomever He wants, and honors whomever He wants and
humiliates whomever He wants, and guides whomever He wants and misguides whomever He wants,
and sends the Ruh (Jibril) by His command upon whomsoever He wants among His servants, and
seals the hearts of whomever He wants, so no one can guide him apart from Allah. His servants do
not possess any power and have no control over His dominion, not even a speck of dust's weight; they
do not possess even a thin membrane over a date stone.
Allah says, denouncing them:

ِ
ِ ِﻚ اﻟْﻌَﺰِﻳ ِﺰ اﻟ ْﻮ ّﻫ
﴾٩﴿ َﺎب
َ ّﲪ ِﺔ رﺑ
َ أَم ِﻋ
َ ْ ﻨﺪ ُﻫﻢ َﺧ َﺰاﺋ ُﻦ ر
َ

َ

َ

ْ

ْ

Or have they the treasures of the mercy of your Lord, the Almighty, the Real Bestower?
meaning, the Almighty Whose might cannot be overcome, the Bestower Who gives whatever He wills
to whomsoever He wills.
This Ayah is like the Ayah:

ِ أَم َﳍﻢ ﻧ َ ِﺼ
ِ
ً ﺎس ﻧَﻘِﲑا
َ َّﻮن اﻟﻨ
َ ﻴﺐ ّﻣ َﻦ ا ْﳌُﻠْﻚ ﻓَﺈِذا ًﻻَّ ﻳُ ْﺆ ُﺗ
ُْ ْ
ٌ
ِ
ِ َ ﻨَﺂ ءjَأَم َﳛﺴ ُﺪون اﻟﻨَّﺎس \ َ[َ ﻣﺂ ءاﺗَـﻬﻢ ا َ ِﻣﻦ ﻓَ ْﻀﻠِ ِﻪ ﻓَﻘَ ْﺪ ءاﺗ
ً ﺎ ً َﻋ ِﻈﻴﻤﺎmْْﻨ َ ُـﻬ ْﻢ ُّﻣﻠjَـﺐ َوا ْﳊِ ْﻜ َﻤﺔَ َوءَاﺗ
َ ْ َ
َ ال إِﺑْ َﺮﻫ
َ َ ﻴﻢ اﻟْﻜﺘ
ُّ ُ ُ َ َ َ َ ُ ْ ْ
ً  ِﲜَﻬَﻨَّ َﻢ َﺳﻌِﲑا€ََ ﻓَ ِﻤﻨْ ُﻬ ْﻢ َّﻣ ْﻦ ءَا َﻣ َﻦ ﺑِ ِﻪ َو ِﻣﻨْ ُﻬ ْﻢ َّﻣﻦ َﺻ َّﺪ ﻋَﻨ ْ ُﻪ َوﻛ
Or have they a share in the dominion? Then in that case they would not give mankind even a speck
on the back of a date stone. Or do they envy men for what Allah has given them of His bounty? Then,
We had already given the family of Ibrahim the Book and Al-Hikmah, and conferred upon them a great
kingdom. Of them were (some) who believed in him, and of them were (some) who averted their faces
from him; and enough is Hell for burning (them). (4:53-55)
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ِ َ ْ ُﻗﻞ ﻟَّﻮ أَﻧﺘﻢ َﲤْﻠِ ُﻜﻮن َﺧ َﺰآ ِﺋﻦ ر
 َ َ ﻧﺴـJﻷﻣ َﺴ ْﻜ ُﺘ ْﻢ َﺧ ْﺸﻴ َﺔ اﻹِﻧ َﻔﺎقِ َو
ﻮرا
ْ ﲪﺔ َر ِ ّﰉ إِذًا
َ
َ َ
ْ ُ ْ
ً ﺎن اﻹ ْ َ ُﻦ ﻗَ ُﺘ
َ
Say: "If you possessed the treasure of the mercy of my Lord (wealth), then you would surely hold back
for fear of (being exhausted), and man is ever miserly!'' (17:100)
This is after Allah tells us the story of how the disbeliever denied the sending of a human Messenger,
as He tells us that the people of Salih, peace be upon him, said:

ِ ِ َ
ِ ِِ
َ
 َﺳﻴَﻌْﻠ َ ُﻤ َ ﻣQ اب أ َ ِﺷ ٌﺮ
اب اﻻٌّ ِﺷ ُﺮ
ٌ ﻨَﺎ ﺑَ ْﻞ ُﻫ َﻮ َﻛ َّﺬfْ أ ُءﻟ ْ…َاﻟ ّﺬﻛ ُْﺮ \َﻠَﻴْﻪ ﻣﻦ ﺑَﻴ
ُ ﻮن †َﺪا ً َّﻦِ اﻟ ْ َﻜ ّﺬ
"Is it that the Reminder is sent to him alone from among us? Nay, he is an insolent liar!''
Tomorrow they will come to know who is the liar, the insolent one! (54:25, 26)

ِ اﻟﺴﻤﺎو
ِ ْﻨ َ ُﻬﻤﺎ ﻓَﻠ ْ َﲑﺗَ ُﻘﻮا ِﰲ ْاﻷ َﺳﺒjَات و ْاﻷ َر ِض وﻣﺎ ﺑ
﴾١٠﴿ ﺎب
َ ﻚ
ُ ْ أَم َﳍﻢ ُّﻣﻠ
َْ

ْ

َ

ََ

ْ َ

َ َ ّ

ُ ْ

Or is it that the dominion of the heavens and the earth and all that is between them is theirs? If so, let
them ascend up with means.
means, if they have that, then let them ascend up with means.
Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, Mujahid, Sa`id bin Jubayr, Qatadah and others said,
"The ways to the heaven.''
Ad-Dahhak, said, "Then let them ascend into the seventh heaven.''
Then Allah says,

ِ ﻚ َﻣﻬْ ُﺰوم ِّﻣ َﻦ ْاﻷ َ ْﺣ َﺰ
﴾١١﴿ اب
َ ِ ُﺟﻨ ٌﺪ َّﻣﺎ ُﻫﻨَﺎﻟ
ٌ

they will be a defeated host like the Confederates of the old times.
meaning, these hosts of disbelievers who are in false pride and opposition will be defeated and
overwhelmed and disgraced, just as the Confederates of the old times were disgraced before them.
This Ayah is like the Ayah:

ِ
ِ
ﻮن اﻟ ُّﺪ ُﺑ َﺮ
َ ُّ  َﺳﻴُﻬْ َﺰ ُم ا ْﳉ َ ْﻤ ُﻊ َوﻳُ َﻮﻟQ ﺘَﺼ ٌﺮf ﻮن َﳓ ْ ُﻦ َﲨﻴ ٌﻊ ُّﻣ
َ ُ َأ◌ ْم ﻳ َ ُﻘﻮﻟ
Or say they: "We are a great multitude, victorious.'' Their multitude will be put to flight, and they will
show their backs. (54:44-45)
-- which is what happened on the day of Badr --

 َوأَ َﻣ ُّﺮ‰َ ْاﻟﺴﺎﻋَ ُﺔ أَد
َّ اﻟﺴﺎﻋَ ُﺔ َﻣ ْﻮ\ِ ُﺪ ُﻫ ْﻢ َو
َّ ﺑ َ ِﻞ
Nay, but the Hour is their appointed time, and the Hour will be more grievous and more bitter. (54:46)

12.

َﻛ َّﺬﺑ َ ْﺖ ﻗَﺒْﻠ َ ُﻬ ْﻢ ﻗَ ْﻮ ُم ﻧُﻮ ٍح َو\َ ٌﺎد وﻓِ ْﺮﻋَ ْﻮ ُن ُذو اﻻٌّ ْوﺗَﺎ ِد
Before them denied -- the people of Nuh; and `Ad; and Fir`awn the man of stakes,

13.

ٍ ُ وﲦَ ُﻮد وﻗَﻮم ﻟ
ﻮط َوأ َ ْﺻ َﺤـﺐ ﻟـﻴ َﻜ ِﺔ ُأ ْوﻟـ َﺌِ َ ٌﺣ
اب
ُ ﻚ اﻻّ ْ َﺰ
َْ ُ
ُْ َُ َ
And Thamud, and the people of Lut, and the Dwellers of Al-Aykah; such were the Confederates.
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ِ َُ ٌّﻞ إِﻻَّ َﻛ َّﺬ َب اﻟ ٌّﺮ ُﺳ َﻞﻓ َ َﺤ َّﻖ ِﻋﻘJ إِن
ﺎب

14.

Not one of them but denied the Messengers; therefore My torment was justified.

ٍَو َﻣﺎ ﻳ َ ُﻨﻈ ُﺮ َﻫـ ُﺆﻵءِ إِﻻَّ َﺻﻴ ْ َﺤﺔً و ِﺣ َﺪةً َّﻣﺎ َﳍَﺎ ِﻣﻦ ﻓَ َﻮاق

15.

38:15 And these only wait for a single Sayhah there will be no pause or ending thereto.

ِ َوﻗَﺎﻟُﻮاْ َرﺑَّﻨَﺎ ﻋَ ِّﺠﻞ ﻟَّﻨَﺎ ﻗِ َّﻄﻨَﺎ ﻗَﺒ ْ َﻞ ﻳ َ ْﻮ ِم ا ْﳊِ َﺴ
ﺎب

16.

They say: "Our Lord! Hasten to us Qittana before the Day of Reckoning!''

ﻮن
ْ
َ ُ اﺻ ِﱪ \ َ[َ َﻣﺎ ﻳ َ ُﻘﻮﻟ

17.
Be patient of what they say...

A Reminder of Those Who were destroyed among the Previous Nations
Allah says:
﴾١٢﴿ اﻷَوﺗَﺎ ِد
ْ َﻛ َّﺬﺑ َ ْﺖ ﻗَﺒﻠ َ ُﻬﻢ ﻗَﻮم ﻧُﻮ ٍح و\َ ٌﺎد وﻓِ ْﺮﻋَﻮن ُذو

ْ

ُْ

َ

ُْ ْ ْ

َ

Before them denied -- the people of Nuh; and `Ad; and Fir`awn the man of stakes,

َ ٍ
;;; ﺎب اﻷَﻳ ْ َﻜ ِﺔ
ُ ُ ََوﲦ
ُ ﻮد َوﻗَ ْﻮ ُم ﻟُﻮط َوأ ْﺻ َﺤ
And Thamud, and the people of Lut, and the Dwellers of Al-Aykah;
Allah tells us about those past nations and the punishment and vengeance that struck them for their
going against the Messengers and disbelieving in the Prophets, peace be upon them. We have
already seen their stories in detail in numerous places (in the Qur'an).
Allah says:
﴾١٣﴿ ﺰاب
َ ِ;;; ُأوﻟَﺌ
َ ﻚ ْاﻷَ ْﺣ

ْ

ُ

such were the Confederates.
meaning, `they were greater and stronger than you, they had more wealth and children, but that did
not protect them from the punishment of Allah at all when the command of your Lord came to pass.'
Allah says:

ِ َُ ٌّﻞ إ َِّﻻ َﻛ َّﺬب اﻟ ُّﺮﺳ َﻞ ﻓَ َﺤ َّﻖ ِﻋﻘJ إِن
﴾١٤﴿ ﺎب
ُ

َ

Not one of them but denied the Messengers; therefore My torment was justified.
`The reason for their destruction was their disbelief in the Messengers, so let those who are addressed
here beware and be afraid.'
﴾١٥﴿ ٍﺪة ً َّﻣﺎ َﳍَﺎ ِﻣﻦ ﻓَﻮاق
َ وﻣﺎ ﻳ َ ُﻨﻈ ُﺮ َﻫ ُﺆ َﻻء إِ َّﻻ ﺻﻴ َﺤﺔً وا ِﺣ

َ

َ

َْ

ََ

And these only wait for a single Sayhah there will be no pause or ending thereto.
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Malik narrated from Zayd bin Aslam; "There will none who can avert it,''
i.e., they will only wait for the Hour that it shall come upon them suddenly while they perceive not. But
some of its portents have already come, i.e., it has drawn nigh.
This Sayhah is the blast on the Trumpet when Allah will command Israfil to sound a long note, and
there will be no one in the heaven or on earth but will be terrified, except those whom Allah spares.

ِ وﻗَﺎﻟُﻮا رﺑَّﻨَﺎ ﻋَ ِّﺠﻞ ﻟَّﻨَﺎ ﻗِ َّﻄﻨَﺎ ﻗَﺒ َﻞ ﻳَﻮ ِم ا ْﳊِﺴ
﴾١٦﴿ ﺎب
ْ

َ

ْ

َ

َ

They say: "Our Lord! Hasten to us Qittana before the Day of Reckoning!''
Here Allah denounces the idolators for calling for the punishment to be hastened upon themselves.
Qitt refers to a book or record, or it was said that it means one's allotted share or fortune.
Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, Mujahid, Ad-Dahhak, Al-Hasan and others said,
"They asked for the punishment to be hastened.''
Qatadah added, this is like when they said:
ِ َ َ ﻨﺪ
ِ
ِ َﺎن َﻫـ َﺬا ُﻫﻮ ا ْﳊ َ َّﻖ ِﻣ ْﻦ ِﻋJ اﻟﻠ َّ ُﻬ َﻢ إِن
ٍ ِاب أَﻟ
ٍ ِﻨَﺎ ﺑِﻌَ َﺬŽْاﻟﺴ َﻤﺂءِ أَ ِو اﺋ
ﻴﻢ
َّ ﺎرة ً ِّﻣ َﻦ
َ
َ ْﻨَﺎ ﺣ َﺠjَك ﻓَﺄ ْﻣﻄ ْﺮ \َﻠ
َ
ّ
"O Allah! If this (the Qur'an) is indeed the truth from You, then rain down stones on us from the sky or
bring on us a painful torment.'' (8:32)
It was also said that they asked for their share of Paradise to be hastened, if it really existed, so that
they might have their share in this world; they said this because they thought it unlikely to exist and
they disbelieved in it.
Ibn Jarir said,
"They asked for whatever they deserved, good or bad, to be hastened for them in this world.''
What he said is good, and A-Dahhak and Isma`il bin Abi Khalid based their views on it. And Allah
knows best.

ِْ
;;; ﻮن
َ ُ ﱪ \َ[َ َﻣﺎ ﻳ َ ُﻘﻮﻟ
ْ اﺻ
Be patient of what they say...
They said this by way of mockery and disbelief, so Allah commanded His Messenger to be patient in
the face of their insults, and He gave him the glad tidings that his patience would be rewarded with
victory and success.
17.

َ ِ
اب
ٌ ;;; َواذْ ُﻛ ْﺮ ﻋَﺒ ْ َﺪﻧَﺎ دَ ُاوودَ ذَا اﻻٌّﻳْﺪ إِﻧ ّ َُﻪ أ َّو
... And remember Our slave Dawud, endued with Al-Ayd. Verily, he was ever oft-returning in all
matters and in repentance.

18.

ِ ِ ﻟﻌ
ِ َوا ِﻹ ْﺷ َﺮاقX
َ َ إِﻧ َّﺎ َﺳ ّﺨ َْﺮﻧَﺎ اﳉِﺒ
ِّ َ ْ ﺎل َﻣﻌَ ُﻪ ﻳُ َﺴﺒ ّ ْﺤ َﻦ ﺑِﺎ
Verily, We made the mountains to glorify Our praises with him in the `Ashi and Ishraq.

19.

َ
َّ َو
اب
ٌ ُ ٌّﻞ ﻟ َّ ُﻪ أ َّوJًﻮرة
َ اﻟﻄ ْﲑَ َﳏ ْ ُﺸ
And (so did) the birds assembled, all obedient to him.
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ِ ْﻨَ ُـﻪ ا ْﳊِ ْﻜ َﻤﺔَ َوﻓَ ْﺼ َﻞ ا ْﳋِ َﻄjََو َﺷ َﺪدْﻧَﺎ ُﻣﻠ ْ َﻜ ُﻪ َو َءاﺗ
ﺎب

20.

We made his kingdom strong and gave him Al-Hikmah and sound judgement in speech and
decision.

Allah tells us that His servant and Messenger Dawud, peace be upon him, was endued
with power
Allah says:
﴾١٧﴿ اﻷَﻳ ْ ِﺪ إِﻧ ّ َُﻪ أ َ َواب
ْ ;;; واذْ ُﻛ ْﺮ ﻋَﺒ َﺪﻧَﺎ دَاوودَ ذَا

ٌ ّ

ُ

ْ

َ

... And remember Our slave Dawud, endued with Al-Ayd. Verily, he was ever oft-returning in all
matters and in repentance.
Al-Ayd means strength in knowledge and action.
Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, As-Suddi and Ibn Zayd said, "Al-Ayd means strength.''
Mujahid said, "Al-Ayd means strength in obedience to Allah.''
Qatadah said, "Dawud, peace be upon him, was given strength in worship and the proper
understanding of Islam.''
He told us that he, peace be upon him, used to spend a third of the night in prayer, and he fasted for
half a lifetime. This was reported in the Two Sahihs, where it is recorded that the Messenger of Allah
said:

ِ اﻟﺼ َﻼ ِة إ َِﱃ ا
ِ ِّ ﺐ
ِ َ ِﻋ
،َﺎم دَ ُاود
َّ ﺐ
ُّ  َوأ َ َﺣ،َﷲ ﺗَﻌَ َﺎﱃ َﺻ َﻼ ُة دَ ُاود
ُّ أ َ َﺣ
ُ َ اﻟﺼﻴَﺎم إ َِﱃ اﷲ َ َّﺰ َو َﺟ ّﻞ ﺻﻴ
ِ
ِ
َ
 َ َ ﻳﺼJ َو، َوﻳَﻨَﺎم ﺳ ُﺪ َﺳ ُﻪ، َوﻳ َ ُﻘﻮم ُﺛﻠُﺜ َ ُﻪ،ﺎن ﻳَﻨَﺎم ﻧِ ْﺼ َﻒ اﻟﻠَّﻴ ِﻞ
ﺎن أ َ َّواﺑًﺎ
َ َ J  َوأﻧ ّ َُﻪ،•َ  َو َﻻ ﻳَﻔ ّ ُﺮ إِذَا َﻻ،ﻮم ﻳ َ ْﻮﻣًﺎ َوﻳُ ْﻔﻄ ُﺮ ﻳ َ ْﻮﻣًﺎ
ْ
ُ ُ
ُ ُ َ ﺎن
ُ
ُ َ َJ
The most beloved of prayer to Allah is the prayer of Dawud, and the most beloved of fasting to Allah
is the fasting of Dawud.
He used to sleep for half of the night, stand in prayer for a third of the night, then sleep for a sixth of
the night, and he used to fast alternate days. He never fled from the battlefield, and he always turned
to Allah.
which means that he turned to Allah with regard to all of his affairs.
Allah says:

ِ ْ ﺎل ﻣﻌَ ُﻪ ﻳُ َﺴﺒِّ ْﺤ َﻦ ﺑِﺎﻟْﻌَ ِﺸ ِﻲ و
﴾١٨﴿ ِاﻹ ْﺷ َﺮاق
َ إِﻧ َّﺎ َﺳ ّﺨ َْﺮﻧَﺎ ا ْﳉِﺒ
َ َ

َ ّ

Verily, We made the mountains to glorify Our praises with him in the `Ashi and Ishraq.
means, Allah caused the mountains to glorify His praises with him at sunrise and at the end of the day.
This is like the Ayah:

َّ ﺎل أَ ِّو ِﰉ َﻣﻌَ ُﻪ َو
اﻟﻄ ْﲑ
ُ َ َﳚِﺒ
O you mountains. Glorify (Allah) with him! And you birds (also)! (34:10)
The birds also used to glorify Allah's praises with him. If a bird flew by him and heard him chanting the
Zabur, it would not go away; instead it would stay hovering in the air, glorifying Allah along with him.
And the lofty mountains would respond to him and echo his glorification of Allah.
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Ibn Jarir recorded from Abdullah bin Al-Harith bin Nawfal that,
Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, did not pray Ad-Duha. (Abdullah said:) "So I took him to
Umm Hani, may Allah be pleased with her, and said to her, `Tell him what you told me.'
She said, `The Messenger of Allah entered my house on the day of the conquest of Makkah. He called
for water to be poured into a large bowl, then he called for a garment which he used as a screen
between me and him, and he washed himself. Then he sprinkled water around the house and prayed
eight Rakahs. This was Ad-Duha, and its standing, bowing, prostration and sitting were all equal in
brevity.'
Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, left, saying,
`I have read the Qur'an from cover to cover, and I never knew about Salat Ad-Duha until now!'
Then he recited:

ِاﻹﺷ َْﺮاق
ِ ْ ( ﻳُ َﺴﺒِ ّ ْﺤ َﻦ ﺑِﺎﻟْﻌ َ ِﺸ ِّﻲ َوglorify Our praises with him in the `Ashi and Ishraq).

I used to say, "What is Salat Al-Ishraq, but now I know what it is.''

َّ َو
;;;ًﻮرة
َ اﻟﻄ ْﲑ َ َﳏ ْ ُﺸ
And (so did) the birds assembled,
meaning, hovering in the air.
﴾١٩﴿ ُ ّ ٌﻞ ﻟ َّ ُﻪ أ َ َوابJ ;;;

ٌ ّ

all obedient to him.
means, they obeyed him and followed him in glorifying Allah.
Sa`id bin Jubayr, Qatadah and Malik said, narrating from Zayd bin Aslam and Ibn Zayd:
means, "Following his commands.''

َ
اب
ٌ ُ ٌّﻞ ﻟ َّ ُﻪ أ َّوJ

;;; َو َﺷ َﺪدْﻧَﺎ ُﻣﻠ ْ َﻜ ُﻪ
We made his kingdom strong,
means, `We gave him complete dominion with all that kings need.'
Ibn Abi Najih reported that Mujahid said, "He was the strongest and most powerful of the people of this
world.''
;;; َْﻨَ ُﺎ— ا ْ ِﳊﻜ َْﻤﺔjَ;;; َوآﺗ
and gave him Al-Hikmah,
Mujahid said, "This means understanding, reason and intelligence.''
Qatadah said, "The Book of Allah and following what is in it.''
As-Suddi said: Al-Hikmah, "Prophethood.''

ِ ;;; وﻓَ ْﺼ َﻞ ا ْﳋِ َﻄ
﴾٢٠﴿ ﺎب
َ

and sound judgement.
Shurayh Al-Qadi and Ash-Sha`bi said, "Sound judgement is testimony and oaths.''
Qatadah said,
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"Two witnesses for the plaintiff or an oath on the part of the defendant is meaning of sound
judgement.''
This is the sound judgement which the Prophets and Messengers judged and the believers and
righteous accepted. This is the basis of this Ummah's judicial system until the Day of Resurrection.
This was the view of Abu Abdur-Rahman As-Sulami.
Mujahid and As-Suddi said,
"It means passing the right judgement and understanding the case.''
Mujahid also said,
"It is soundness in speech and in judgement, and this includes all of the above.''
This is what is meant, and this is the view favored by Ibn Jarir.

21.

ِ
ِ
اب
َ ََو َﻫ ْﻞ أَﺗ
َ ﺎك ﻧَﺒ َ ُﺆا ا ْﳋ َ ْﺼﻢ إِذْ ﺗَ َﺴ َّﻮ ُرواْا ْﳌ ْﺤ َﺮ
And has the news of the litigants reached you? When they climbed over the wall into (his) Mihrab
(private chamber of worship);

22.

إِذْدَ َﺧﻠُﻮاْ\َ[َ دَ ُاوودَﻓَ َﻔ ِﺰ َع ِﻣﻨْ ُﻬ ْﻢ
When they entered in upon Dawud, he was terrified of them.

ِ ّ َﻨَﺎ ﺑِﺎ ْﳊ َ ِّﻖ وﻻ َ ُﺗ ْﺸ ِﻄ ْﻂ و ْاﻫ ِﺪﻧَﺂ إ َِﱃ ﺳﻮآءِ اf  ﺑﻌ ُﻀﻨَﺎ \ َ[َ ﺑَﻌْ ٍﺾ ﻓَﺎﺣ ُﻜﻢ ﺑﻴšَ َ ﻗَﺎﻟُﻮاْﻻ َ َﲣ َ ْﻒ َﺧ ْﺼﻤﺎنِ ﺑ
ﻟﺼ َﺮ ِط
َْ
َ
َ
َ
ََ
َْ ْ ْ
They said: "Fear not! (We are) two litigants, one of us has wronged the other, therefore judge
between us with truth, and treat us not with injustice, and guide us to the right way.
23.

ِ ِ َِ
ِ ﻴﻬَﺎ َوﻋَ ّﺰ َِﱏ ِﰱ ا ِْﳋ َﻄfِ ْ ﺎل أَ ْﻛ ِﻔﻠ
ﺎب
َ َﻮن ﻧَﻌْ َﺠﺔً َو ِﱃ ﻧَﻌْ َﺠ ٌﺔ َو ِﺣ َﺪ ٌة ﻓَﻘ
َ إ َِّن َﻫ َﺬآ أ• ﻟ َ ُﻪ ﺗ ْﺴ ٌﻊ َوﺗ ْﺴ ُﻌ
Verily, this my brother (in religion) has ninety-nine ewes, while I have (only) one ewe, and he
says: "Hand it over to me, and he overpowered me in speech.''

24.

ﻚ إ َِﱃ ﻧِﻌَﺎ ِﺟ ِﻪ
َ ِﻚ ﺑِ ُﺴ َﺆ ِال ﻧَﻌْ َﺠﺘ
َ ﺎل ﻟَﻘَ ْﺪ َﻇﻠ َ َﻤ
َ َﻗ
(Dawud) said: "He has wronged you in demanding your ewe in addition to his ewes.
And, verily, many partners oppress one another, except those who believe and do righteous good
deeds, and they are few.''

َ ِ
َ و َﻇ َّﻦ داو
ﺎب
َ َ َﻨَّ ُـﻪ ﻓَﺎ ْﺳﺘَﻐ ْ َﻔ َﺮ َرﺑَّ ُﻪ َو َﺧ َّﺮ َراﻛﻌﺎ ً َوأﻧŽَود أ َّﳕَﺎ ﻓ
ُ ُ َ َ
And Dawud guessed that We have tried him and he sought forgiveness of his Lord, and he fell
down prostrate and turned (to Allah) in repentance.
25.

ٍ  َو ُﺣ ْﺴ َﻦ َﻣـ€َْ ﻨﺪﻧَﺎ ﻟ َُﺰﻟ
ﺎب
َ ِ ﻓَﻐ َ َﻔ ْﺮﻧَﺎ ﻟ َ ُﻪ ذَﻟ
َ ﻚ َوإ َِّن ﻟ َ ُﻪ ِﻋ
So, We forgave him that, and verily, for him is a near access to Us, and a good place of return.
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The Story of the Two Litigants
Allah tells,
﴾٢١﴿ ﺤ َﺮاب
َ َو َﻫ ْﻞ أَﺗ
ْ ِ ﺎك ﻧَﺒﺄُا ْﳋ َ ْﺼ ِﻢ إِذْ ﺗَ َﺴ َﻮروا ا ْﳌ

ُّ

َ

َ

َ

And has the news of the litigants reached you? When they climbed over the wall into (his) Mihrab
(private chamber of worship);

;;;َإِذْ دَ َﺧﻠُﻮا \َ[َ دَ ُاوود
When they entered in upon Dawud,
In discussing this passage, the scholars of Tafsir mention a story which is mostly based upon Isra'iliyat
narrations. Nothing has been reported about this from the Infallible Prophet that we could accept as
true. But Ibn Abi Hatim narrated a Hadith whose chain of narration cannot be regarded as Sahih
because it is reported by Yazid Ar-Raqashi from Anas, may Allah be pleased with him. Although Yazid
was one of the righteous, his Hadiths are regarded as weak by the Imams. So, it is better to speak
briefly of this story and refer knowledge of it to Allah, may He be exalted. For the Qur'an is true and
what it contains is also true.

;;; ;;; ﻓَ َﻔ ِﺰ َع ِﻣﻨْ ُﻬ ْﻢ
he was terrified of them.
This was because he was in his Mihrab (private chamber). That was the noblest part of his house,
where he commanded that no one should enter upon him that day. So, he did not realize that these
two people had climbed the fence surrounding his Mihrab (private chamber) to ask him about their
case.

ِ ّ َﻨﺎ ﺑِﺎ ْﳊ ِّﻖ و َﻻ ُﺗ ْﺸ ِﻄ ْﻂ و ْاﻫ ِﺪﻧَﺎ إ َِﱃ ﺳﻮاء اf ﺑَﻌْ ٍﺾ ﻓَﺎﺣ ُﻜﻢ ﺑﻴ
ِ ﻟﺼ َﺮ
﴾٢٢﴿ اط
َ َ َ ْ
َ
َ

َ

َ

ْ

َ[َ\  ﺑَﻌْ ُﻀﻨَﺎšَ َ ;;; ﻗَﺎﻟُﻮا َﻻ َﲣ َ ْﻒ َﺧ ْﺼ َﻤﺎنِ ﺑ

They said: "Fear not! (We are) two litigants, one of us has wronged the other, therefore judge between
us with truth, and treat us not with injustice, and guide us to the right way.

ِ ِ َِ
;;; ِ ﻴﻬَﺎfْﺎل أ َ ْﻛ ِﻔﻠ
َ َﻮن ﻧَﻌْ َﺠﺔً َو ِﱄ َﻧَﻌْ َﺠ ٌﺔ َوا ِﺣ َﺪ ٌة ﻓَﻘ
َ إ َِّن َﻫ َﺬا أﺧﻲ ﻟ َ ُﻪ ﺗ ْﺴ ٌﻊ َوﺗ ْﺴ ُﻌ
Verily, this my brother (in religion) has ninety-nine ewes, while I have (only) one ewe, and he says:
"Hand it over to me,

ِ ;;; وﻋَ ّﺰ َِﱐ ِﰲ ا ْﳋِ َﻄ
﴾٢٣﴿ ﺎب
َ

and he overpowered me in speech.
means, `he defeated me.'

ِ
ِ ِ
ِ
ِ اﻟﺼ ِﺎﳊ
ِ ِ َ ِﻚ ﺑِﺴ َﺆ ِال ﻧَﻌ َﺠﺘ
ٍ
ِ
;;; ﻴﻞ َّﻣﺎ ُﻫ ْﻢ
ٌ ِﺎت َوﻗَﻠ
َ َﻗ
ْ
َ َّ َﺒْﻐﻲ ﺑَﻌْ ُﻀ ُﻬ ْﻢ \َ[َ ﺑَﻌْﺾ إ َِّﻻ اﻟَّﺬﻳ َﻦ آ َﻣ ُﻨﻮا َوﻋَﻤﻠُﻮاjَﻚ إ َِﱃ ﻧﻌَﺎ ِﺟﻪ َوإ َِّن َﻛﺜﲑًا ّﻣ ْﻦ ا ْﳋُﻠ َ َﻄﺎء ﻟ
ُ َ ﺎل ﻟَﻘَ ْﺪ َﻇﻠ َ َﻤ
(Dawud) said: "He has wronged you in demanding your ewe in addition to his ewes. And, verily, many
partners oppress one another, except those who believe and do righteous good deeds, and they are
few.''

;;; —َﻨَّ ُﺎŽَود أ َ َّﳕَﺎ ﻓ
ُ ;;; َو َﻇ َّﻦ دَ ُاو
And Dawud guessed that We have tried him
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Ali bin Abi Talhah reported that Ibn Abbas said that this means, "We tested him.''

;;; ;;; ﻓَﺎ ْﺳﺘَﻐ ْ َﻔ َﺮ َرﺑَّ ُﻪ
and he sought forgiveness of his Lord,
﴾٢٤﴿ ;;; و َﺧ َّﺮ را ِﻛﻌﺎ وأَﻧَﺎب

َ

َ ً َ

َ

and he fell down prostrate and turned (to Allah) in repentance.

;;; ﻚ
َ ِ ﻓَﻐ َ َﻔ ْﺮﻧَﺎ ﻟ َ ُﻪ ذَﻟ
So, We forgave him that,
and verily, for him is a near access to Us, and a good place of return.

The Sajdah in Surah Saad
The performance of Sajdah in Surah Saad is not one of the obligatory locations; it is a prostration of
thanks (Sajdah Shukr).
The evidence for it is the report recorded by Imam Ahmad from Ibn Abbas, may Allah be pleased with
him, who said;
"The prostration in Surah Saad is not one of the obligatory prostrations; I saw the Messenger of
Allah prostrating in this Surah.''
This was also recorded by Al-Bukhari, Abu Dawud, At-Tirmidhi, and An-Nasa'i in his Tafsir.
At-Tirmidhi said, "Hasan Sahih.''

In his Tafsir of this Ayah, An-Nasa'i also recorded that Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, said,
"The Prophet prostrated in Saad, and he said:

 َوﻧ َ ْﺴ ُﺠ ُﺪ َﻫﺎ ُﺷﻜ ًْﺮا،ًاﻟﺴ َﻼ ُم ﺗَ ْﻮﺑَﺔ
َّ َﺳ َﺠ َﺪ َﻫﺎ دَ ُاو ُد \َﻠَﻴ ْ ِﻪ
َّ اﻟﺼ َﻼ ُة َو
Dawud prostrated as an act of repentance and we prostrate as an act of thanks.''
This was recorded only by An-Nasa'i. The men of its chain of narration are all reliable.
In his Tafsir of this Ayah, Al-Bukhari recorded that Al-Awwam said that he asked Mujahid about the
prostration in Surah Saad. He said,
`I asked Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, `Why do you prostrate?'

ِ
ِِ
ﺎن
َ ( َوﻣﻦ ُذ ِّرﻳَّﺘﻪ دَ ُاوودَ َو ُﺳﻠَﻴ ْ َﻤand among his (Nuh's) progeny Dawud, Suleiman),
(أُ ْوﻟـ َﺌِ َ َ ِ ﻳThey are those whom Allah had guided. So follow their guidance),
ِ
(6:84), —ْ اﻫﻢ اﻗْﺘ َ ِﺪ
ُ ُ ﻚ اﻟ ّﺬ َﻦ َﻫ َﺪى ا ّ ُ ﻓَﺒ ُﻬ َﺪ
He said, `Have you not read:

(6:90). Dawud, peace be upon him, was one of those whom your Prophet was commanded to
follow. Dawud prostrated here so the Messenger of Allah also prostrated here.'''
Abu Dawud recorded that Abu Sa`id Al-Khudri, may Allah be pleased with him, said,
"The Messenger of Allah recited Saad while he was on the Minbar. When he reached the
prostration, he came down from the Minbar and prostrated, and the people prostrated with him.
On another occasion when he recited it, he reached the prostration and the people prepared to
prostrate.
He said:
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 َوﻟ َ ِﻜ ِ ّﲏ َرأَﻳْﺘُ ُﻜ ْﻢ ﺗَ َﺸ َّﺰﻧْﺘُﻢ،إ َِّﳕَﺎ ِﻫ َﻲ ﺗَ ْﻮﺑ َ ُﺔ ﻧَﺒِ َﻲ
This is repentance for a Prophet, but I see that you are preparing to prostrate.
Then he came down (from the Minbar) and prostrated.''
This was recorded only by Abu Dawud and its chain of narration meets the conditions of the Two
Sahihs.
Then Allah says,

ٍ  و ُﺣ ْﺴ َﻦ ﻣ€َْ ﻨﺪﻧَﺎ ﻟ َُﺰﻟ
﴾٢٥﴿ ﺂب
َ ;;; وإ َِّن ﻟ َ ُﻪ ِﻋ
َ

َ

َ

and verily, for him is a near access to Us, and a good place of (final) return.
means, on the Day of Resurrection, he will have good deeds by virtue of which he will be brought
close to Allah, and he will have a good place of (final) return, which means the lofty levels of Paradise,
because of his repentance and his perfect justice in his kingdom.
As it says in the Sahih:

ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ ﻮن \َ[َ َﻣﻨَﺎﺑِ َﺮ ِﻣ ْﻦ ﻧُﻮ ٍر ﻋَ ْﻦ َ ِﳝ
ﻮن ِﰲ أ َ ْﻫﻠِﻴﻬ ِْﻢ َو َﻣﺎ َوﻟُﻮا
َ  اﻟَّﺬﻳ َﻦ ﻳُ ْﻘﺴ ُﻄ،ﲔ
َ ا ْﳌُ ْﻘﺴ ُﻄ
ٌ ﻠْﺘَﺎ ﻳ َ َﺪﻳْﻪ َ ِﳝJ َو، ِﲔ اﻟ َّﺮ ْﲪﻦ
Those who are fair and just with their families and those who are under their authority will be on
Minbars of light on the right hand of Ar-Rahman, and both His Hands are right Hands.''

26.

ِ َ ِﻴﻞ ا
ِ
ِ َّﺎﺣ ُﻜﻢ ﺑ َ ْﲔ اﻟﻨ
ِ ِ َ َﻳﺪاوود إِﻧ َّﺎ َﺟﻌَﻠْﻨ
َ َّ َّﺒِ ِﻊ ا ْﳍ َ َﻮى ﻓَﻴُ ِﻀﻠŽَﺎسﺑِﺎ ْﳊ َ ّ ِﻖ َوﻻ َﺗ
ّ ِ ¤ﻚ ﻋَﻦ َﺳ
َ ْ ْ َـﻚ َﺧﻠﻴ َﻔﺔً ﰱ اﻻٌّ ْرض ﻓ
ُ ُ َ
38:26 O Dawud! Verily, We have placed you as a successor on the earth; so judge you between
men in truth (and justice) and follow not your desire -- for it will mislead you from the path of Allah.

ِ ِ ¤إ َِن اﻟ َّ ِﺬﻳﻦ ﻳ َ ِﻀﻠُّﻮن ﻋَﻦ ﺳ
ِ ﻳﺪ ِﲟَﺎ ﻧ َ ُﺴﻮاْﻳ َ ْﻮ َم ا ْﳊِ َﺴ
ﺎب
ُ اب َﺷ ِﺪ
َ
ّ
ٌ ِﻴﻞ ا َّ َﳍ ُ ْﻢ \َ َﺬ
َ َ
Verily, those who wander astray from the path of Allah (shall) have a severe torment, because
they forgot the Day of Reckoning.

Advice to Rulers and Leaders
This is advice from Allah, may He be exalted, to those who are in positions of authority. They should
rule according to the truth and justice revealed from Him, they should not turn away from it and be led
astray from the path of Allah. Allah has issued a stern warning of a severe punishment to those who
go astray from His path and forget the Day of Resurrection.
Ibn Abi Hatim recorded that Ibrahim Abu Zur`ah, who read the Scripture, reported that Al-Walid bin
Abd Al-Malik said to him:
"Does anyone have the right to question the Khalifah? You have read the first Scripture and the
Qur'an, and you have understood them.''
He replied, "May I speak, O Commander of the faithful?''
He said, "Speak, for you are under the protection of Allah.''
I said, "O Commander of the faithful, are you more dear to Allah, or Dawud, peace be upon him,
For Allah gave him both Prophethood and rulership, then He warned him in His Book:
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ِ َّﺎﺣ ُﻜﻢ ﺑ َ ْﲔ اﻟﻨ
ِ ¤ﻚ ﻋَﻦ َﺳ
;;; ِ َّ ِﻴﻞ ا
َ َّ َّﺒِ ِﻊ ا ْﳍ َ َﻮى ﻓَﻴُ ِﻀﻠŽَﺎس ﺑِﺎ ْﳊ َ ّ ِﻖ َو َﻻ ﺗ
َ َ ود إِﻧ َّﺎ َﺟﻌَﻠْﻨ
ْ َﺎك َﺧﻠِﻴ َﻔﺔً ِﰲ ْاﻷ َ ْر ِض ﻓ
َ
ُ ﻳَﺎ دَ ُاو
O Dawud ! Verily, We have placed you as a successor on the earth; so judge you between men in
truth (and justice) and follow not your desire -- for it will mislead you from the path of Allah.''

ِ ِ
ِ ¤ﻮن ﻋَﻦ َﺳ
;;; ِ َّ ِﻴﻞ ا
َ ُّ ;;; إ َِّن اﻟَّﺬﻳ َﻦ ﻳَﻀﻠ
Verily, those who wander astray from the path of Allah,
Ikrimah said:

ِ ;;; َﳍﻢ \ َ َﺬاب َﺷ ِﺪﻳ ٌﺪ ِﲟﺎ ﻧَﺴﻮا ﻳَﻮم ا ِْﳊﺴ
﴾٢٦﴿ ﺎب
َ

َْ

ُ َ

ٌ

ُْ

(Those shall) have a severe torment, because they forgot the Day of Reckoning.
"They will have a severe punishment on the Day of Reckoning because of what they forgot. ''
As-Suddi said,
"They will have a severe punishment because of what they neglected to do for the sake of the Day
of Reckoning.''
This interpretation is more in accordance with the apparent meaning of the Ayah. And Allah, may He
be glorified and exalted, is the Guide to the Truth.

27.

ْﻚ َﻇ ُّﻦ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا
َ ِ ْﻨ َ ُﻬ َﻤﺎ ﺑَـ ِﻄﻼ ًذَﻟjَاﻟﺴ َﻤﺂءَ َواﻻٌّ ْر َض َو َﻣﺎ ﺑ
َّ َو َﻣﺎ َﺧﻠَﻘْﻨَﺎ
And We created not the heaven and the earth and all that is between them without purpose! That
is the consideration of those who disbelieve!

ﻓَ َﻮﻳ ْ ٌﻞ ﻟ ِ ّﻠ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ ِﻣ َﻦ اﻟﻨَّﺎ ِر
Then woe to those who disbelieve from the Fire!
28.

ِ اﻟﺼـﻠِ َﺤ
َﺎ ْﳌُ ْﻔ ِﺴ ِﺪﻳ َﻦ ِﰱ اﻻٌّ ْر ِضJ ـﺖ
َّ ْأ َ ْم َﳒْﻌَ ُﻞ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ءَا َﻣ ُﻨﻮاْ َوﻋَ ِﻤﻠُﻮا
Shall We treat those who believe and do righteous good deeds as those who cause mischief on
the earth?

َ
ِ
َﺎﻟ ْ ُﻔ َّﺠﺎ ِرJ ﲔ
َ أ ْم َﳒْﻌَ ُﻞ ا ْﳌُﺘَّﻘ
Or shall We treat those who have Taqwa as the evildoers!
29.

ِ
ِ َ َﺘ َ َﺬ َّﻛ َﺮ أُ ْوﻟُﻮ اﻻٌّﻟْﺒjِﻚ ُﻣﺒَـ َﺮ ٌك ﻟِ ّﻴ َّﺪﺑّ َُﺮواْءَاﻳَـﺘِ ِﻪ َوﻟ
ـﺐ
َ ْ ـﺐ أَﻧ َﺰﻟْﻨ َ ُـﻪ إِﻟَﻴ
ٌ َ ﻛﺘ
َ
(This is) a Book which We have sent down to you, full of blessings, that they may ponder over its
Verses, and that men of understanding may remember.

The Wisdom behind the Creation of This World
Allah tells us that He did not create the creatures in vain; He created them to worship Him Alone, then
He will gather them on the Day of Gathering and will reward the obedient and punish the disbelievers.
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Allah says:

ِ َ ﻨ َ ُﻬﻤﺎ ﺑjَاﻟﺴﻤﺎء و ْاﻷ َر َض وﻣﺎ ﺑ
;;; ﻚ َﻇ ُّﻦ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا
َ ِ ﺎﻃ ًﻼذَﻟ
َ ْ َ َ ْ َ َ َّ َو َﻣﺎ َﺧﻠَﻘْﻨَﺎ
And We created not the heaven and the earth and all that is between them without purpose! That is
the consideration of those who disbelieve!
meaning, those who do not think that the resurrection and the place of return will occur, but they think
that there is nothing after this world.

ِ
ِ
﴾٢٧﴿ ﻦ اﻟﻨَّﺎ ِر
َ ;;; ﻓَﻮﻳ ْ ٌﻞ ﻟ ّﻠ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﻛﻔَ ُﺮوا ﻣ
َ

Then woe to those who disbelieve from the Fire!
means, woe to them on the Day when they will be resurrected, from the Fire that is prepared for them.
Then Allah explains that because of His justice and wisdom, He does not treat the believers and the
disbelievers equally.
Allah says:

ِ اﻟﺼ ِﺎﳊ
﴾٢٨﴿ ﺠﺎ ِر
َّ أَم َﳒْﻌَ ُﻞ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ آ َﻣ ُﻨﻮا وﻋَ ِﻤﻠ ُﻮا
َّ َﺎﻟ ْ ُﻔJ َﺎ ْﳌ ْﻔ ِﺴ ِﺪﻳ َﻦ ِﰲ ْاﻷ َر ِضأَم َﳒْﻌَ ُﻞ ا ْﳌﺘَّﻘِﲔJ ﺎت
َ

ْ

ْ

ُ

َ

ُ

َ

ْ

Shall We treat those who believe and do righteous good deeds as those who do mischief on the
earth? Or shall We treat Those who have Taqwa as the evildoers?
meaning, `We shall not do that.'
They are not equal before Allah, and since this is the case, there must inevitably be another realm in
which those who obey Allah will be rewarded and the wicked will be punished. This teaching indicates
to those of a sound mind and upright nature that there must inevitably be a resurrection and
recompense.
We see evildoers and criminals are prospering and increasing in wealth, children and luxury, until they
die in that state. We see oppressed believers dying of grief and distress, so by the wisdom of the AllWise, All-Knowing, All-Just who does not do even a speck of dust's weight of injustice, there should be
a time when the rights of the oppressed are restored with due justice. If this does not happen in this
world, there must be another realm where recompense may be made and consolation may be found.
The Qur'an teaches sound aims based on a rational way of thinking, so Allah says:

ِ َﺘَ َﺬ َّﻛ َﺮ ُأوﻟُﻮا ْاﻷَﻟْﺒjِﻚ ﻣﺒﺎر ٌك ﻟِ ّﻴ َّﺪﺑّ َُﺮوا آﻳَﺎﺗِ ِﻪ وﻟ
﴾٢٩﴿ ﺎب
َ ِﻛﺘَﺎب أَﻧ َﺰﻟْﻨَ ُﺎ— إِﻟَﻴ
َ

ْ

َ

َ

َ َُ ْ

ٌ

(This is) a Book which We have sent down to you, full of blessings, that they may ponder over its Ayat,
and that men of understanding may remember.
meaning, those who are possessed of wisdom and reason.

30.

ِ
ِ
َ
اب
ٌ ْﻨَﺎ ﻟ َﺪ ُاوودَ ُﺳﻠَﻴ ْ َﻤـ َﻦ ﻧﻌْ َﻢ اﻟْﻌَﺒ ْ ُﺪ إِﻧ ّ َُﻪ أ َّو¤َو َو َﻫ
And to Dawud We gave Suleiman. How excellent a servant! Verily, he was ever turning in
repentance (to Us)!

31.

ِ ِ ﻟﻌ
ِ َّ X
ـﺖ ا ْﳉِﻴ َ ُﺎد
ُ َ اﻟﺼـﻔﻨ
ِّ َ ْ إِذْ ُﻋ ِﺮ َض \َﻠَﻴْﻪ ﺑِﺎ
When there were displayed before him, in the afternoon, well trained horses of the highest breed.
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ِ ْ َ َﺒ ْ ُﺖ ُﺣ َﺐ ا ْﳋ¤ﺎل إ ِِّﱏ أ َ ْﺣ
ِ ﲑ ﻋَﻦ ِذ ْﻛ ِﺮ َر ِﰉ َﺣ َّﱴ ﺗَ َﻮ َار ْت ﺑِﺎ ْﳊِ َﺠ
ﺎب
َ َﻓَﻘ
ّ

32.

He said: "I did love the good instead of remembering my Lord,'' till the time was over, and (the
sun) had hidden in the veil (of night).

ِﻟﺴﻮقِ َواﻻٌّ ْﻋﻨَﺎق
ُّ وﻫﺎ \َ[َ َّ ﻓَ َﻄ ِﻔ َﻖ َﻣ ْﺴﺤﺎ ًﺑِﺎ
َ ُُر ّد

33.

Then he said: "Bring them back to me.'' Then he began to pass his hand over their legs and their
necks.

Suleiman the Son of Dawud
Allah tells,

ِ
;;; ﺎن
َ ْﻨَﺎ ﻟ َﺪ ُاوودَ ُﺳﻠَﻴ ْ َﻤ¤َو َو َﻫ
And to Dawud We gave Suleiman.
Allah tells us that he gave Suleiman to Dawud as a Prophet, as He says elsewhere:

ََو َو ِر َث ُﺳﻠَﻴ ْ َﻤـ ُﻦ دَ ُاوود
And Suleiman inherited Dawud, (27:1)
meaning, he inherited Prophethood from him. Dawud had other sons besides Suleiman, for he had
one hundred free wives.
﴾٣٠﴿ ﺍﺏ
ٌ ﺃو

 ْﻌﻢ ﺍﻟْﻌ ْﺒﺪ ﺇﻧ...

How excellent a servant! Verily, he was ever oft-returning in repentance (to Us)!
This is praise for Suleiman, because he was very much obedient, worshipping Allah much and always
turning to Allah in repentance.
﴾٣١﴿ ﳉِﻴﺎد
ْ ﺎت ا
َّ إِذْ ُﻋ ِﺮ َض \َﻠَﻴ ِﻪ ﺑِﺎﻟْﻌ َ ِﺸ ِﻲ
ُ َ اﻟﺼﺎﻓِﻨ

َُ

ّ

ْ

When there were displayed before him, in the afternoon, well trained horses of the highest breed.
means, these well trained horses were shown to Suleiman, peace be upon him, in his capacity as king
and ruler.
Mujahid said,
"They were the kind of horses which stand on three legs and raise the fourth, and they were swift
horses.''
This was also the view of several others among the Salaf.
Abu Dawud recorded that A'ishah, may Allah be pleased with her, said,
"The Messenger of Allah came back from the campaign of Tabuk or Khyber, and there was a
curtain covering her room. The wind came and lifted the curtain, revealing some toys belonging to
A'ishah, may Allah be pleased with her.
The Prophet said: What is this, O `A'ishah?
She, may Allah be pleased with her, said, "My toys.''
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Among them he saw a horse with two wings made of cloth. He said:

َﻣﺎ َﻫ َﺬا اﻟ َّ ِﺬي أ َ َرى َو َﺳ َﻄ ُﻬ َّﻦ؟
What is this that I see in the midst of them?
She, may Allah be pleased with her, said, "A horse.''
The Messenger of Allah said,

َﻣﺎ َﻫ َﺬا اﻟ َّ ِﺬي \َﻠَﻴ ْ ِﻪ؟
And what is this on it?
She, may Allah be pleased with her, said, "Wings.''
The Messenger of Allah said,

ﺎﺣﺎنِ ؟
َ َ ﻓ ََﺮ ٌس ﻟ َ ُﻪ َﺟﻨ
A horse with two wings?
She, may Allah be pleased with her, said, "Did you not hear that Suleiman, peace be upon him,
had a horse that had wings''
She, may Allah be pleased with her, said, "The Messenger of Allah smiled so broadly that I could
see his molars.''
And Allah tells further that,

ِ ْ َ َﺒ ُﺖ ﺣ َﺐ ا ْﳋ¤ﺎل إ ِِّﱐ أ َ ْﺣ
ِ ﲑ ﻋَﻦ ِذ ْﻛ ِﺮ ر ِ ّﰊ َﺣ َّﱴ ﺗَﻮار ْت ﺑِﺎ ْﳊِ َﺠ
﴾٣٢﴿ ﺎب
َ َﻓَﻘ
َ َ

ّ ُ

َ

ْ

He said: "I did love the good (i.e., horses) instead of remembering my Lord,'' till the time was over, and
(the sun) had hidden in the veil (of night).
More than one of the Salaf and scholars of Tafsir mentioned that he was so busy looking at the horses
that he missed the time of `Asr prayer. He did not miss it deliberately, but because of forgetfulness, as
happened to the Prophet on the day of Khandaq, when he was too busy to pray `Asr and he prayed it
after the sun had set.
This was recorded in the Two Sahihs with more than one chain of narration, including the report from
Jabir, may Allah be pleased with him, who said,
"On the day of Khandaq, Umar, may Allah be pleased with him, came after the sun had set and
started cursing the disbelievers of the Quraysh. He said, `O Messenger of Allah, I could not pray
`Asr until the sun had almost set.'
The Messenger of Allah said,

ِ وا
ْﺘُﻬَﺎjَّﷲ َﻣﺎ َﺻﻠ
َ
By Allah, I did not pray it either.''
He (Jabir) said, "So we got up and went to Buthan. Allah's Prophet performed ablution for the
prayer and we too performed ablution. He prayed `Asr after the sun had set, then he prayed
Maghrib after that.''
And Allah tells further that,
﴾٣٣﴿ ِﻋﻨَﺎق
ُّ وﻫﺎ \َﻠ ََﻲ ﻓَ َﻄ ِﻔ َﻖ ﻣﺴﺤﺎ ﺑِﺎ
َ ُر ّد
ْ َ ﻟﺴﻮقِ و ْاﻷ

َ

ً ْ َ

ّ

ُ

Then he said: "Bring them (horses) back to me.'' Then he began to pass his hand over their legs and
their necks.
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Al-Hasan Al-Basri said,
"He said, `No, by Allah, you will not keep me from worshipping my Lord again,' then he ordered that
they should be slaughtered.''
This was also the view of Qatadah.
As-Suddi said, "Their necks and hamstrings were struck with swords.''
Ali bin Abi Talhah reported that Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, said,
"He began patting the horses' heads and legs out of love for them.''
This is the view that was favored by Ibn Jarir. He said,
"Because he would not punish an animal by cutting its hamstrings or destroy his own wealth for no
other reason than that he had been distracted from his prayer by looking at it, and it was not the
animals' fault.''
This view which Ibn Jarir thought more correct is subject to further review, because such action may
have been permissible according to their law, especially since he got angry for the sake of Allah for
being distracted by these horses until the time for prayer had lapsed. Then, since he dispensed with
them for the sake of Allah, Allah compensated him with something better, the wind which blew gently
by his order wherever he willed. Its morning lasted a month's (journey), and its afternoon lasted a
month's (journey). This was faster and better than horses.
Imam Ahmad recorded that Abu Qatadah and Abu Ad-Dahma', who traveled a lot to the Ka`bah, said,
"We met a man from among the Bedouins who said to us: `The Messenger of Allah took my hand
and started teaching me some of that which Allah had taught him. He said,

ِ ْﺌًﺎ ا ِّﺗﻘَﺎء اjإِﻧ ّ ََﻚ َﻻ ﺗَ َﺪ ُع َﺷ
اﷲ َﻋ َّﺰ َو َﺟ َّﻞ َﺧ ْﲑًا ِﻣﻨْﻪ
َ ﷲ ﺗَﻌَ َﺎﱃ إ َِّﻻ أ َ ْﻋ َﻄ
َ
ُ ﺎك
You do not give up anything for the sake of Allah, but Allah will give you something better than it.'''

34.

َ
ِ ِ
\ َ
ﺎب
َ َ ْﻨَﺎ َ[َ ُﻛ ْﺮﺳ ِﻴّﻪ َﺟ َﺴﺪا ً ُﺛ َّﻢ أﻧjََﻨَّﺎ ُﺳﻠَﻴ ْ َﻤـ َﻦ َوﻟَﻘَ ْﺪ َوأﻟْﻘŽَﻓ
And indeed, We tried Suleiman and We placed on his throne Jasad (a body), and he returned.

35.

ِ ِ
 ﻻًّ َﺣ ٍﺪ ِّﻣﻦ ﺑَﻌْ ِﺪىšِ َ ﺒfَﺎ ًﻻَّ ﻳmْﺐ ِﱃ ُﻣﻠ
َ َﻗ
ْ ﺎل َر ِ ّب ا ْﻏﻔ ْﺮ ﱃ َو َﻫ
He said: "My Lord! Forgive me, and bestow upon me a kingdom such as shall not belong to any
other after me.

َ
َﺎب
َ إِﻧ ّ ََﻚ أ
ُ ﻧﺖ اﻟ َْﻮ ّﻫ
Verily, You are the Bestower.''
36.

َ ﻓَﺴ ّﺨ َْﺮﻧَﺎ ﻟَﻪ اﻟ ّﺮِﻳ َﺢ َﲡْ ِﺮى ﺑِﺄ َ ْﻣ ِﺮ ِ— ر َﺧﺂء ﺣﻴ
ﺎب
ُ ًَْ ُ
ُ
َ
َ ﺚ أ َﺻ
38:36 So, We subjected to him the wind; it blew gently by his order wherever he willed,

37.

ِ
ٍ ُ َّﻞ ﺑَﻨَّﺂءٍ َو َﻏ َّﻮJ ﲔ
اص
َ َواﻟ ّﺸَﻴَـﻄ
And the Shayatin, from every kind of builder and diver,
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ِ
ﲔ ِﰱ اﻻٌّ ْﺻ َﻔﺎ ِد
َ َوءَا َﺧﺮِﻳ َﻦ ُﻣﻘَ َّﺮﻧ

38.
And also others bound in fetters.

ِ ْ َ ﻚ ﺑِﻐ
ٍ ﲑ ِﺣ َﺴ
ﺎب
ْ ﺂؤﻧ َﺎ ﻓَﺎ ْﻣ ُﻨ ْﻦ أ َ ْو أ َ ْﻣ ِﺴ
ُ َﻫـ َﺬا ﻋَ َﻄ

39.

(Allah said to Suleiman): "This is Our gift, so spend you or withhold, no account will be asked of
you.''

ٍ  َو ُﺣ ْﺴ َﻦ ﻣـ€َْ ﻨﺪﻧَﺎ ﻟ َُﺰﻟ
ﺎب
َ َوإ َِّن ﻟ َ ُﻪ ِﻋ
َ

40.

And verily, for him is a near access to Us, and a good (final) return.

How Allah tested Sulayman then made Things easy for Him
Allah says,

;;; ﺎن
َ َﻨَّﺎ ُﺳﻠَﻴ ْ َﻤŽََوﻟَﻘَ ْﺪ ﻓ
And indeed, We tried Suleiman,
meaning, `We tested him.'
﴾٣٤﴿

ب
َ َ َْﻨَﺎ \َ[َ ُﻛ ْﺮ ِﺳ ِﻴ ّ ِﻪ َﺟ َﺴ ًﺪا ُم أjَ;;; َوأَﻟْﻘ

and We placed on his throne Jasad (a body). and he returned.
means, after this test, he turned back to Him and asked for forgiveness and to be given a kingdom
such as shall not belong to any other after him.

ِ ِ ِ
ِ
َ
﴾٣٥﴿ ﻧﺖ اﻟ ْﻮ ّﻫَﺎب
َ َﻗ
َ ﺒ َﻐﻲ ﻷ َ َﺣ ٍﺪ ّﻣ ْﻦ ﺑَﻌْ ِﺪي إِﻧ ّ ََﻚ أfًَﺎ َّﻻ ﻳmْﺎل ر ِب ا ْﻏﻔ ْﺮ ِﱄ و َﻫﺐ ِﱄ ﻣﻠ
ُ

ُ ْ َ

َ

ّ َ

He said: "My Lord! Forgive me, and bestow upon me a kingdom such as shall not belong to any other
after me. Verily, You are the Bestower.''
Some of them said, "No one after me will have the right to ask Allah for such a kingdom.''
This is the apparent meaning from the context of the Ayah, and several Hadiths with a similar meaning
have been narrated from the Messenger of Allah.
In his Tafsir of this Ayah, Al-Bukhari recorded that Abu Hurayrah, may Allah be pleased with him, said
that the Prophet said:

ِ
ِ
ِ َ
 َوأ َ َر ْد ُت أ َ ْن أ َ ْرﺑ َِﻄ ُﻪ إ َِﱃ َﺳﺎ ِرﻳ َ ٍﺔ ِﻣ َﻦ َﺳﻮَا ِري ا ْﳌ َ ْﺴ ِﺠ ِﺪ َﺣ ْﱴ،ك َوﺗَﻌَ َﺎﱃ ِﻣﻨ ْ ُﻪ
َّ َﻠِ َﻤﺔً َﳓ ْ َﻮ َﻫﺎ ﻟِﻴ َ ْﻘ َﻄ َﻊ \َﻠ ََّﻲJ ﺖ \َﻠ ََّﻲ اﻟْﺒَﺎ ِر َﺣ َﺔ أ َ ْو
َ ﺎر
َ َّ إ َِّن ﻋ ْﻔ ِﺮﻳﺘًﺎ ﻣ َﻦ ا ْﳉ ِ ِّﻦ ﺗَ َﻔﻠ
َ َ اﷲ ﺗَﺒ
ُ  َﲏfاﻟﺼ َﻼةَ ﻓَﺄ ْﻣ َﻜ
َِ
ِ
ِ
±اﻟﺴ َﻼ ُم
َّ ﺎن \َﻠَﻴ ْ ِﻪ
َّ اﻟﺼ َﻼ ُة َو
َ  ﻓَ َﺬﻛ َْﺮ ُت ﻗَ ْﻮ َل أﺧﻲ ُﺳﻠَﻴ ْ َﻤ،ُﻠ ُّ ُﻜ ْﻢJ وﺗَﻨ ْ ُﻈ ُﺮوا إِﻟَﻴْﻪ،ﻮا
َ ُﺗ ْﺼﺒ ُﺤ
ِ
ﺒَﻐِﻲ ِﻷ ََﺣ ٍﺪ ِّﻣ ْﻦ ﺑَﻌْ ِﺪيfًَﺎ َّﻻ ﻳmْ ﺐ ِﱄ ُﻣﻠ
ْ َر ِ ّب ا ْﻏﻔ ْﺮ ِﱄ َو َﻫ
An `Ifrit from among the Jinn came and bothered me last night- or he said something similar -Trying
to stop me from praying. Allah enabled me to overpower him, and I wanted to tie him to one of the
pillars in the Masjid so that you could see him this morning. Then I remembered what my brother
Suleiman said,

22

My Lord! Forgive me and bestow upon me a kingdom such as shall not belong to any other after
me.
Rawh said, "so he let him go, humiliated.''
This was also recorded by Muslim and An-Nasa'i.

In his Sahih, Muslim recorded that Abu Ad-Darda', may Allah be pleased with him, said,
The Messenger of Allah stood up to pray and we heard him say,

ُ #َأ
ُوذ ِ! ِ ِ ْ ك
I seek refuge with Allah from you.
Then he said,

ﻚ ﺑِﻠَﻌْﻨ َ ِﺔ اﷲ
َ ُأَﻟْﻌَﻨ
I curse you with the curse of Allah.
three times, and he stretched out his hand as if he was reaching out to take something. When he
finished his prayer, we said, `O Messenger of Allah, we heard you say something in your prayer
which we have never heard you say before, and we saw you stretching out your hand.'
He said:

ِ ﻚ ﺑِﻠ َ ْﻌﻨ َ ِﺔ ا
ِ ﻮذ ﺑِﺎ
ِ إ َِّن \ َ ُﺪ َو ا
ٍ  ﺛ ََﻼ َث َﻣ َّﺮ، ﻓَﻠَﻢ ﻳَﺘَﺄ َ ّﺧ َْﺮ،ﷲ اﻟﺘَّ َﺎﻣ ِﺔ
ٍ  ﺛ ََﻼ َث َﻣ َّﺮ،ﻚ
ٍ َ َﺲ َﺟﺎءَ ﺑِ ِﺸﻬjِﷲ إِﺑْﻠ
ات ُﺛ َّﻢ
َ ُ أَﻟْﻌَﻨ± ُﺛ َّﻢ ُﻗﻠ ْ ُﺖ،ات
َ ْ ﷲ ِﻣﻨ
ُ  أ َ ُﻋ±ﺎب ِﻣ ْﻦ ﻧَﺎ ٍر ﻟِﻴ َ ْﺠﻌَﻠ َ ُﻪ ِﰲ َو ْﺟ ِﻬﻲ ﻓَ ُﻘﻠ ْ ُﺖ
ّ
ّ
ْ
َِ
َ َ
ِ —ُ آﺧ َﺬ
ِ ِ
ﺎن أ َ ْﻫ ِﻞ ا ْﳌ َ ِﺪﻳﻨَﺔ
َ ﻨَﺎ ُﺳﻠَﻴ ْ َﻤjواﷲ ﻟ َ ْﻮ َﻻ دَ ْﻋ َﻮ ُة أﺧ،
َ ُ أ َردْ ُت أ ْن
ُ َ ْﻴ¤ ﻳَﻠْﻌَ ُﺐ ﺑِﻪ ﺻ،ﺎن َﻷ َْﺻﺒ َ َﺢ ُﻣﻮﺛَﻘًﺎ
The enemy of Allah Iblis came with a flame of fire to throw in my face, so I said, "I seek refuge with
Allah from you.'' three times,
then I said, "I curse you with the complete curse of Allah,'' but he did not back off. I said it three
times.
Then I wanted to seize him. By Allah, if it were not for the words of our brother Suleiman, he would
have been chained up and he would have become a plaything for the children of the people of AlMadinah.''
Allah says:

ِ َ
﴾٣٦﴿ ﺚ أَﺻﺎب
ُ ﻓَ َﺴ ّﺨ َْﺮﻧَﺎ ﻟ َ ُﻪ اﻟ ّﺮِﻳ َﺢ َﲡْ ِﺮي ﺑِﺄ ْﻣ ِﺮ— ر َﺧﺎء َﺣﻴ
َ َ

ْ

ُ

So, We subjected to him the wind; it blew gently by his order wherever he willed.
Al-Hasan Al-Basri, may Allah have mercy on him, said,
"When Suleiman, peace be upon him, slaughtered the horses out of anger for the sake of Allah,
Allah compensated him with something better and swifter, the wind whose morning was a month's
(journey), and its afternoon was a month's (journey).''

َ ( ﺣﻴwherever he willed). means, wherever in the world he wanted.
ﺎب
ُ َْ
َ ﺚ أ َﺻ

ٍ ُ َّﻞ ﺑَﻨَّﺎء و َﻏ َﻮJ واﻟ ّﺸَﻴﺎ ِﻃﲔ
﴾٣٧﴿ اص
ّ َ

َ

َ

َ

And also the Shayatin, from every kind of builder and diver,
means, among them were some whom he used to build high rooms, images, basins as large as
reservoirs, and cauldrons fixed (in their places), and other difficult tasks which humans were unable to
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do. And there was another group, who dived into the sea recovering pearls, jewels and other precious
things which cannot be found anywhere else.

ِ
﴾٣٨﴿ ﺻ َﻔﺎ ِد
ْ َ وآ َﺧﺮِﻳ َﻦ ُﻣﻘَ َّﺮﻧﲔ ِﰲ ْاﻷ
َ

َ

And also others bound in fetters.
means, tied up in chains. These were the ones who had rebelled and refused to work, or else their
work was bad and they were wrongdoers.

ِ ْ َ ﻚ ﺑِﻐ
ٍ ﲑ ِﺣﺴ
﴾٣٩﴿ ﺎب
ْ َﻫ َﺬا ﻋَ َﻄ ُﺎؤﻧَﺎ ﻓَﺎ ْﻣﻨُ ْﻦ أَو أَ ْﻣ ِﺴ
ْ

َ

(Allah said to Suleiman): "This is Our Gift, so spend you or withhold, no account will be asked of you.''
means, `this that We have given to you of kingship and perfect power, as you asked for, you may give
to whomsoever you wish and deny to whomsoever you wish, and you will not be brought to account.
Whatever you do is permissible for you, so however you judge, it will be right.'
It was reported in the Two Sahihs:
when the Messenger of Allah was given the choice between being a servant and a Messenger -who does what he is commanded to do and distributes things among the people as Allah
commands him to do -- or being a Prophet and a king, who can give to whomever he wishes and
withhold from whomever he wishes without being held accountable for anything, he chose the
former. He consulted with Jibril, peace be upon him, who said, "Be humble.''
So he chose the former because it has a greater value before Allah and brings a higher status in
the Hereafter, even though the second option, Prophethood combined with kingship, is also a great
thing both in this world and in the Hereafter, when Allah tells us what He gave to Suleiman, peace
be upon him, in this world, He tells us that he will have a great share with Allah on the Day of
Resurrection.
He says:

ٍ  و ُﺣ ْﺴ َﻦ ﻣ€َْ ﻨﺪﻧَﺎ ﻟ َ ُﺰﻟ
﴾٤٠﴿ ﺂب
َ وإ َِّن ﻟ َ ُﻪ ِﻋ
َ

َ

َ

And verily, for him is a near access to Us, and a good (final) return.
meaning, in this world and the Hereafter.

41.

َ
ِ َِ
ٍ ﲎ اﻟ ّﺸَﻴ ْ َﻄـ ُﻦ ﺑِ ُﻨ ْﺼ ٍﺐ َو\ َ َﺬ
اب
َ َُّواذْ ُﻛ ْﺮ ﻋَﺒ ْ َﺪﻧَﺂ أﻳ
َ ﻮب إِذْ ﻧَﺎدَى َرﺑَّ ُﻪ أ ّﱏ َﻣ َّﺴ
And remember Our servant Ayub, when he invoked his Lord (saying): "Verily, Shaytan has
afflicted me with distress and torment!''

42.

اب
َ ِﺾ ﺑِ ِﺮ ْﺟﻠ
ٌ َ َﺴ ٌﻞ ﺑَﺎ ِر ٌد َو َﺷ َﺮŽْﻚ َﻫـ َﺬا ُﻣﻐ
ْ ْار ُﻛ
(Allah said to him): "Strike the ground with your foot. This is (a spring of) water to wash in, cool
and a drink.''

43.

ِ َ ﲪﺔً ِّﻣﻨَّﺎ َو ِذﻛ َْﺮى ﻻٌّ ْو ِﱃ اﻻٌّﻟْﺒ
ـﺐ
َ ْ ْﻨَﺎ ﻟ َ ُﻪ أَ ْﻫﻠ َ ُﻪ َو ِﻣﺜْﻠ َ ُﻬ ْﻢ َّﻣﻌَ ُﻬ ْﻢ َر¤َو َو َﻫ
And We gave him (back) his family, and along with them the like thereof, as a mercy from Us, and
a reminder for those who understand.

24

ﺚ
َ َو ُﺧ ْﺬ ﺑِﻴ َ ِﺪ
ْ َك ِﺿﻐْﺜﺎ ًﻓَﺎ ْﺿ ِﺮب ِّﺑ ِﻪ َوﻻ َ َﲢْﻨ

44.

"And take in your hand a bundle of thin grass and strike therewith (your wife), and break not your
oath.''

ِ
َ
اب
ٌ إِﻧ َّﺎ َو َﺟ ْﺪﻧ َ ُـﻪ َﺻﺎﺑِﺮا ًﻧ ّﻌْ َﻢ اﻟْﻌَﺒ ْ ُﺪ إِﻧ ّ َُﻪ أ َّو
Truly, We found him patient. How excellent a servant! Verily, he was ever oft-returning in
repentance (to Us)!

Ayub (The Prophet)
Here Allah tells us about His servant and Messenger Ayub (Job) and how He tested him. These tests
afflicted his body, his wealth and his children, until there was no part of his body that was healthy
except his heart. Then he had nothing left in this world which he could use to help him deal with his
sickness or the predicament he was in, besides his wife, who retained her devotion to him because of
her faith in Allah and His Messenger. She used to work for people as a paid servant, and she fed and
served him (Ayub) for nearly eighteen years.
Before that, he was very rich and had many children, being well off in worldly terms. All of that had
been taken away until he ended up being thrown into the city dump where he stayed all this time,
shunned by relatives and strangers alike, with the exception of his wife -- may Allah be pleased with
her. She did not leave him, morning and evening, except for when she was serving people, then she
would come straight back to him. When this had gone on for a long time, and things had gotten very
bad, and the time allotted by divine decree had come to an end, Ayub prayed to the Lord of the
worlds, the God of the Messengers, and said:

َ َ أ َ ِّﱏ ﻣ َﺴ ِﲎ ا ُّﻟﻀ ُّﺮ وأ
ِِ
ﲔ
َ َ
َ ﻧﺖ أ ْر َﺣ ُﻢ اﻟ َّﺮاﲪ
َ ّ َ
Verily, distress has seized me, and You are the Most Merciful of all those who show mercy. (21:83)
And according to this Ayah:

ٍ واذْ ُﻛ ْﺮ ﻋَﺒ َﺪﻧ َﺎ أَﻳُّﻮب إِذْ ﻧَﺎدَى رﺑَّ ُﻪ أَ ِّﱐ ﻣ َﺴ ِﲏ اﻟ ّﺸَﻴ َﻄﺎن ﺑِ ُﻨ ْﺼ ٍﺐ و\ َ َﺬ
﴾٤١﴿ اب
َ

ُ ْ

َ ّ َ

َ

ْ

َ

َ

And remember Our servant Ayub, when he invoked his Lord (saying): "Verily, Shaytan has afflicted me
with distress and torment!''
It was said that "distress'' referred to bodily afflictions and "torment'' referred to the loss of his wealth
and children.
Then the Most Merciful of those who show mercy responded to him, telling him to stand up and strike
the ground with his foot. He did this, and Allah caused a spring of water to flow. He commanded him to
wash in it, and all the pain and affliction in his body disappeared. Then He commanded him to strike
the ground in a different place, and Allah caused another spring to flow, and Ayub was commanded to
drink from it. Then all his internal problems disappeared, and he became healthy again, inside and
out.
Allah says:
﴾٤٢﴿ ﺷ َﺮاب
َ َﺴ ٌﻞ ﺑَﺎ ِر ٌد وŽْﻚ َﻫ َﺬا ﻣﻐ
َ ِار ُﻛﺾ ﺑِ ِﺮ ْﺟﻠ

ٌ

َ

َ ُ

ْ

ْ

Strike the ground with your foot. This is (a spring of) water to wash in, cool and a (refreshing) drink.
Ibn Jarir and Ibn Abi Hatim recorded that Anas bin Malik, may Allah be pleased with him, said,
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The Messenger of Allah said:
َ َ  ﻓَ َﻘ، َِﺎﻧَﺎ ﻳﻐ ْ ُﺪوانِ إِﻟَﻴ ِﻪ وﻳَﺮوﺣﺎنJ ،َﺎﻧَﺎ ِﻣ ْﻦ أَ َﺧ ِﺺ إِ ْﺧﻮاﻧِ ِﻪ ﺑِ ِﻪJ ﲔ
َ ِ ِﻧﺒ
ِ ِ َ اﻟﺴ َﻼم ﻟَﺒ
ِ  ﺗَﻌْﻠَﻢ وا±ﳘﺎ ﻟ ِ َﺼﺎ ِﺣﺒِ ِﻪ
ﻓ
ﻋﺸ
ِ ﻟﻘ
ِ ْ َ  إ َِّﻻ َر ُﺟﻠ،ﻴﺪ
ﷲ
َّ ﻮب \َﻠَﻴ ْ ِﻪ
ُ ِﻳﺐ َواﻟْﺒَﻌ
َ ُ ﺎل أ َﺣ ُﺪ
َ ُ َ ْ َ َ
َ ُ
َ ُّ إ َِّن َ َّﻲ اﷲ أﻳ
َ ّ
ُ َّ اﻟﺼ َﻼ ُة َو
ُ  ََﺮ َﻓ َﻀ ُﻪ ا ْ َﺮ،ًِﺚ ﺑﻪ ﺑَ َﻼ ُؤ ُ— َﲦ َ ِﺎﱐ َ َ َْﺮةَ َﺳﻨَﺔ
ِ َ َ
َ َ  ﻓَ َﻘ،ﻚ ﻟ َ ُﻪ
َ َ ﻟ َ َﻘ ْﺪ أَذْﻧ
ِ
ِ
ِ ِ اﺣﺎ إِﻟَﻴ ِﻪ ﻟ َ ْﻢ ﻳ َ ْﺼ
ﻮب \َﻠَﻴ ْ ِﻪ
َ ِ ﱪ اﻟ َّﺮ ُﺟ ُﻞ َﺣ ْﱴ ذَﻛ ََﺮ َذﻟ
َ َ َو َﻣﺎ ذ±ﺎل ﻟ َ ُﻪ َﺻﺎ ِﺣﺒ ُ ُﻪ
ْ َ  ُﻣﻨْ ُﺬ ﲦَ َ ِﺎﱐ َ َﻋﺸ َْﺮةَ َﺳﻨَﺔً ﻟ َ ْﻢ ﻳ َ ْﺮ±ﺎل
َ َاك؟ ﻗ
َ َ ﻗ،ﲔ
َ ِ ﻮب ذَﻧْﺒًﺎ َﻣﺎ أذْﻧَﺒ َ ُﻪ أ َﺣ ٌﺪ ﻣ َﻦ اﻟْﻌَﺎ َﳌ
ُ ُّ ﺎل أﻳ
ُ ُّ ﺐ أﻳ
ْ َ  ﻓَﻠ َ َّﻤﺎ َر،اﷲ ﻓَﻴَ ْﻜﺸ َﻒ َﻣﺎ ﺑِﻪ
ُ ﲪ ُﻪ
َ
َ
ِ
ُ
َ
ِ
َ
َ
َ
َ
ِ
َ
َ
\
ِ
ﺟ
ﻛ
ﻛ
ﻔ
ﻛ
ِ
ﻛ
ﻟ
ﻣ
ﻋ
ﺣ
ﻘ
ﺗ
ِ ْ َ  †َ ْﲑَ أ َّن اﷲَ َ َّﺰ َو َﺟ ّﻞ ﻳَﻌْﻠ َ ُﻢ أ ِّﱐ ُﻛﻨْ ُﺖ أ ُ ُّﺮ َ[َ ا َّﺮ ُﺟﻠ،ﻮل
ﺎن
َ ََﻨŽَﲔ ﻳ
َّ
َ َ ﻗ،اﷲ ﺗَﻌَ َﺎﱃ إ ِّﻻ ِﰲ َ َﻖ
ُ ُ َ  َﻻ أدْري َﻣﺎ±اﻟﺴ َﻼ ُم
َ َ J َو±ﺎل
َّ اﻟﺼ َﻼ ُة َو
ُ ْﱵ ﻓَﺄ َ ّ ُﺮ َﻋﻨْ ُﻬ َﻤﺎ ََﺮاﻫﻴَﺔَ أ ْن ﻳُ ْﺬ ََﺮjَ َﻓﺄ ْر ُﻊ إ َِﱃ ﺑ،ﺎز\َﺎنِ ﻓَﻴ َ ْﺬ ُ َﺮانِ اﷲَ ﺗَﻌَ َﺎﱃ
َ
َ
َاﻟﺴ َﻼم أن
َ
َ
َ
َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ٍ
ﺎن ذَ َ ﻳ
َّ ﻮب \َﻠَﻴْﻪ
َ ﺎر
َ ﻓَﺈِذَا ﻗَ َﻀ،ﺎﺟﺘﻪ
َ َﳜْ ُﺮ ُج إ َِﱃ َﺣ
َ َ J  ﻓَﻠ َ َّﻤﺎ،ﺎﻫﺎ أ ْﻣ َﺴ َﻜﺖ ا ْﻣ َﺮأ ُﺗ ُﻪ ﺑِﻴَﺪ— َﺣ ْﱴ ﻳَﺒْﻠ ُ َﻎ
َ ُّ ك َوﺗَﻌَ َﺎﱃ إ َِﱃ أﻳ
َ َ اﷲ ﺗَﺒ
ُ َّ اﻟﺼ َﻼ ُة َو
ُ ½َ  ﻓَﺄ ْو،ات َ ْﻮم أﺑْ َﻄﺄ \َﻠَﻴْﻬَﺎ
اب
َ ِ ُﺾ ﺑِ ِﺮ ْﺟﻠ
ٌ َ َﺴ ٌﻞ ﺑَﺎ ِر ٌد َو َﺷ َﺮŽْﻚ َﻫ َﺬا ُﻣﻐ
ْ ْارﻛ
َ ْ َ  َﻓﻠ َ َﻤﺎ رأَﺗْ ُﻪ ﻗَﺎﻟ،َﺎنJ  َﻓﺄَﻗْﺒ َﻞ \َﻠَﻴﻬَﺎ وﻗَ ْﺪ أَذْ َﻫﺐ اﷲ ﻣﺎ ﺑِ ِﻪ ِﻣﻦ اﻟْﺒ َﻼءِ و ُﻫﻮ \َ َ[ أَ ْﺣ َﺴﻦِ ﻣﺎ،َﺒ َﻄﺄ َ ْﺗ ُﻪ ¾ﻓَﺘَﻠ َ ّﻘَﺘْ ُﻪ¿ َﺗﻨْ ُﻈﺮŽﻓَﺎﺳ
ِ  ﻓَﻮا،[َ َ ْﺘ¤ُﷲ َﻫ َﺬا ا ْﳌ
ِ  َﻫ ْﻞ رأَﻳ ْ َﺖ ﻧَﺒِ َﻲ ا،ﻴﻚ
ﻚ َﻣﺎ َرأَﻳ ْ ُﺖ َر ُﺟ ًﻼ
َ ِ ﷲ \َ[َ ذَﻟ
َ ِاﷲ ﻓ
َ ﺎر
َُ َ
َ ْ َ ُ
ْ ْ
ّ
َ
َ َ أ ْي ﺑ±ﺖ
َ ّ َ َ
َ
َ َ َ َ
ُ ك
ِ  أَﻧْﺪر ﻟ± َِﺎن ﻟَﻪ أَﻧْﺪرانJ و± َﻗﺎل، َﻓﺈ ِِّﱐ أَﻧﺎ ﻫﻮ±َﺎن ﺻ ِﺤﻴﺤﺎ; ﻗَﺎلJ ْأَ ْﺷﺒﻪ ﺑِ ِﻪ ِﻣﻨﻚ إِذ
ِ
ِ
َ
َ
َ
ِ
ِ
َ
ِ
\
ﻤ
ﻘ
ﻟ
ﻤ
ﻘ
ﻠ
ﻓ
ِ
َ
ِ
ْ
،ﺎض
ﻓ
ﱴ
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ﻫ
ﺬ
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ﻓ
ﺖ
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ْﺮ
أ
،
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ْ
ا
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ﻧ
أ
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ﺎ
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ﺪ
ﺣ
ِ
إ
ﺖ
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ﺎ
ﻤ
ﻠ
ﻓ
ﲔ
ﺘ
ﺎﺑ
ﺤ
ﺳ
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ﻌ
ﺗ
اﷲ
ﺚ
ﻌ
ﺒ
ﻓ
،
ﲑ
ﻌ
ﺸ
ﻠ
ﻟ
ر
ﺪ
ﻧ
أ
و
ﺢ
َ
َ
َ
ّ
َ
َ
ُ
َ
َ
ِ
َ
َ
َ
ِ
ّ
ْ
ْ
َ
َ
َ
َ
َ
َ
َ َْ َ َ
ْ َ
ْ ََ
ْ َ
َ
َ َ ْ ْ
ّ ْ ََ َ َ َ ُ َ ََ
ٌَ َ ْ ٌَ
ً َ َ
ََ ُ َ َ َ َ ُ
ِ ِاﻷ ْﺧ َﺮى ِﰲ أَﻧ ْ َﺪ ِر اﻟ َّﺸﻌ
ﲑ َﺣ ْﱴ َﻓﺎض
ُ ْ َوأَﻓ َْﺮ َﻏ ِﺖ
Allah's Prophet Ayub, peace be upon him, suffered for eighteen years from his affliction and was shunned by
relatives and strangers alike, besides two men who were the closest of his brothers to him. They used to visit
him every morning and every evening. One of them said to his companion,
"You know, by Allah, that Ayub committed a great sin which nobody in the world ever committed.''
His companion said, "Why are you saying that?''
He said, "For eighteen years he has been suffering and Allah has not had mercy on him and relieve his
suffering.''
When he went to him the next morning, the (second) man could not wait to tell this to Ayub. Ayub, peace be
upon him, said,
"I do not know what you are talking about, but Allah knows if I passed by two men who were arguing and they
mentioned the Name of Allah, I would go back home and offer expiation lest they had mentioned the Name of
Allah in an improper manner.''
Whenever he went out to answer the call of nature, when he finished, his wife would take his hand until he
came back home. One day he took a long time, and Allah had revealed to Ayub,
“Strike the ground with your foot. This is (a spring of) water to wash in, cool and a (refreshing) drink.”
She thought that he had taken too long, so she turned to look at him, and saw that Allah had taken away the
afflictions he had been suffering, and he looked better than he had ever looked.
When she saw him, she said,
"May Allah bless you! Have you seen Allah's Prophet, the one who is sorely tested By Allah, I have never
seen a man who looks more like him than you, if he were healthy.''
He said, "I am he.''
He had two threshing floors, one for wheat and one for barley. Allah sent two clouds, and when one of them
reached the threshing floor of the wheat, it rained gold until it was full. The other rained gold on the threshing
floor of the barley until it was full.
This is the wording of Ibn Jarir, may Allah have mercy on him.

Imam Ahmad recorded that Abu Hurayrah, may Allah be pleased with him, said, "The Messenger of
Allah said:

ِ اﻟﺼ َﻼ ُة و َ ﳛﺜ ﺛ
ِ
ِ ﺟ ِﻣ
ِ ﻋ ﺧ
ﻋ َ َﻳ
َﻳ
َﻳ
َ ُْﺘjَ أَﻟ َ ْﻢ أ َ ُﻛ ْﻦ أ َ ْﻏﻨ،ُﻮب
َﻚ ﻋَ َّﻤﺎ ﺗ ََﺮى ﻗَﺎل
ّ َ َّ ُﻮب \َﻠَﻴْﻪ
ُ ّ  ﻓَﻨَﺎدَ ُا— َرﺑُّ ُﻪ َ َّﺰ َو َﺟ ّﻞ ﻳَﺎ أ،اﻟﺴ َﻼ ُم َ ْ ُﻮ ِﰲ َ ْﻮﺑِﻪ
ُ ّ  َﺴ ُﻞ ُ ْﺮﻳَﺎﻧًﺎ َ َّﺮ \َﻠَﻴْﻪ َ َﺮ ٌاد ْﻦ ذَ َﻫ ٍﺐ ﻓَ َﺠﻌَ َﻞ أŽُْﻮب ﻳَﻐ
ُ ّ ْﻨ َ َﻤﺎ أjَﺑ
 َوﻟ َ ِﻜ ْﻦ َﻻ ِﻏﲎ ِﰊ ﻋَ ْﻦ ﺑَ َﺮﻛَﺘِﻚ، ﺑَ[َ ﻳَﺎ َر ِ ّب±اﻟﺴ َﻼ ُم
َّ \َﻠَﻴ ْ ِﻪ
َّ اﻟﺼ َﻼ ُة َو
While Ayub was bathing naked, locusts of gold fell upon him. Ayub, peace be upon him, began
gathering them in his garment. Then his Lord called to him,
"O Ayub, have I not made you so rich that you have no need of what you see.''
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He, peace be upon him, said, "Yes, O Lord! But I cannot do without Your blessing!''
This was only recorded by Al-Bukhari.

Allah says:

ِ ﲪﺔً ِّﻣﻨَّﺎ و ِذﻛ َْﺮى ِﻷُو ِﱄ ْاﻷَﻟْﺒ
﴾٤٣﴿ ﺎب
َ ْ ْﻨَﺎ ﻟ َ ُﻪ أ َ ْﻫﻠ َ ُﻪ و ِﻣﺜْﻠ َ ُﻬﻢ َّﻣﻌَ ُﻬﻢ ر¤وو َﻫ
ْ

َ

َ

َ

َ ْ

ََ

And We gave him (back) his family, and along with them the like thereof, as a mercy from Us, and a
reminder for those who understand.
Al-Hasan and Qatadah said,
"Allah brought his family themselves back to life, and added others like them.''

;;; ﲪﺔً ِّﻣﻨَّﺎ
َ ْ ;;; َر
as a mercy from Us,
means, in return for his patience, steadfastness, repentance, humility and constant turning to Allah.

ِ َ ;;; َو ِذﻛ َْﺮى ِﻷ ُْو ِﱄ ْاﻷ َﻟْﺒ
ﺎب
and a reminder for those who understand.
means, for those who understand that the consequence of patience is a solution and a way out.

;;; ﺚ
َ َو ُﺧ ْﺬ ﺑِﻴ َ ِﺪ
ْ َ ك ِﺿﻐْﺜًﺎ ﻓَﺎ ْﺿ ِﺮب ﺑِّ ِﻪ َو َﻻ َﲢْﻨ
And take in your hand a bundle of thin grass and strike therewith (your wife), and break not your oath.
Ayub, peace be upon him, got angry with his wife and was upset about something she had done, so
he swore an oath that if Allah healed him, he would strike her with one hundred blows. When Allah
healed him, how could her service, mercy, compassion and kindness be repaid with a beating? So
Allah showed him a way out, which was to take a bundle of thin grass, with one hundred stems, and
hit her with it once. Thus he fulfilled his oath and avoided breaking his vow. This was the solution and
way out for one who had Taqwa of Allah and turned to Him in repentance.
Allah says:
﴾٤٤﴿ ﺪ إِﻧ ّ َُﻪ أ َ َواب
ُ ;;; إِﻧ َّﺎ و َﺟ ْﺪﻧ َ ُﺎ— ﺻﺎﺑِ ًﺮا ﻧِﻌْﻢ اﻟ ْﻌَﺒ

ٌ ّ

َ

ْ َ

َ

Truly, We found him patient. How excellent a servant! Verily, he was ever oft-returning in repentance
(to Us)!
Allah praised and commanded him, saying,
oft-returning in repentance (to Us)!)

ِ
َ
اب
ٌ ( ﻧﻌْ َﻢ اﻟْﻌَﺒ ْ ُﺪ إِﻧ ّ َُﻪ أ َّوHow excellent a servant! Verily, he was ever

Allah says:

ِ
 ّ ِﻞ َﺷ ْﻲءٍ ﻗَ ْﺪ ًراmُ ِ َّ ْﻞ \ َ[َ ا َّ ِ ﻓَ ُﻬ َﻮ َﺣ ْﺴﺒ ُ ُﻪ إ َِّن ا َّ َﺑَﺎﻟ ِ ُﻎ أ َ ْﻣ ِﺮ ِ— ﻗَ ْﺪ َﺟﻌَ َﻞ ا َّ ُ ﻟJ َ ِﺴ ُﺐ َو َﻣﻦ ﻳَﺘَ َﻮŽْﺚ َﻻ َﳛ
ُ ْ ;;; َو َﻣﻦ ﻳَﺘَّﻖِ ا َّ َ َﳚْﻌَﻞ ﻟ َّ ُﻪ َﳐ ْ َﺮ ًﺟﺎ َوﻳ َ ْﺮ ُزﻗْ ُﻪ ﻣ ْﻦ َﺣﻴ
... And whosoever has Taqwa of Allah, He will make a way for him to get out (from every difficulty).
And He will provide him from (sources) he never could imagine. And whosoever puts his trust in Allah,
then He will suffice him. Verily, Allah will accomplish his purpose. Indeed Allah has set a measure for
all things. (65:2-3)
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ِ
ِ
ﻮب ُأ ْو ِﱃ اﻻٌّﻳ ْ ِﺪى َواﻻٌّﺑْ َﺼـ ِﺮ
َ ﻴﻢ َوإِ ْﺳ َﺤـ َﻖ َوﻳَﻌْ ُﻘ
َ َواذْ ُﻛ ْﺮ ﻋﺒَﺎدَﻧَﺂ إِﺑْ َﺮﻫ

45.

And remember Our servants, Ibrahim, Ishaq, and Ya`qub, Ulil-Aydi wal-Absar.

إِﻧ َّﺂ أ َ ْﺧﻠ َ ْﺼﻨ َ ُﻬ ْﻢ ِﲞَﺎﻟ ِ َﺼ ٍﺔ ِذﻛ َْﺮى اﻟ ّﺪَا ِر

46.

Verily, We did choose them by granting them the remembrance of the Abode.

ِ َ ﻢ ِﻋَِّ وإ
ﲔ اﻻٌّ ْﺧﻴَﺎ ِر
َ ْ َﻨﺪﻧَﺎ َﳌ َﻦ ا ْﳌُ ْﺼ َﻄﻔ
ُْ َ

47.

And they are with Us, verily, of the chosen and the best!

ُ ٌّﻞ ِّﻣ َﻦ اﻻٌّ ْﺧﻴَﺎ ِرJ َ َﺴ َﻊ َوذَا اﻟ ْ ِﻜ ْﻔ ِﻞ َوjْﻴﻞ َواﻟ
َ َِواذْ ُﻛ ْﺮ إ ِْﲰَـﻌ

48.

And remember Isma`il, Al-Yasa`, and Dhul-Kifl, all are among the best.

;;;َﻫـ َﺬا ِذﻛ ُْﺮ

49.
This is a Reminder...

The Chosen and the Best among the Prophets
Allah tells us about the virtues of His servants the Messengers and His Prophets:
﴾٤٥﴿ اﻷَﺑْ َﺼﺎ ِر
ْ واذْ ُﻛ ْﺮ ِﻋﺒﺎدَﻧَﺎ إﺑْ َﺮا ِﻫﻴﻢ وإِ ْﺳ َﺤ َﻖ وﻳَﻌْ ُﻘﻮب ُأو ِﱄ ْاﻷَﻳ ْ ِﺪي و

َ

ْ َ

َ

َ َ

َ

َ

And remember Our servants, Ibrahim, Ishaq, and Ya`qub, Ulil-Aydi wal-Absar.
meaning, righteous deeds, beneficial knowledge, strength in worship and insight.
Ali bin Abi Talhah reported that Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, said:

( أُ ْو ِﱄ ْاﻷَﻳ ْ ِﺪيUlil-Aydi) "Of great strength and worship;
( َو ْاﻷَﺑْ َﺼﺎ ِرwal-Absar) means, understanding of the religion.''
Qatadah and As-Suddi said,
"They were given strength in worship and understanding of the religion.''
﴾٤٦﴿ ﺪَا ِر
ّ ﺎﻫﻢ ِﲞَﺎﻟ ِ َﺼ ٍﺔ ِذﻛ َْﺮى اﻟ
ُ َإِﻧ َّﺎ أَ ْﺧﻠ َ ْﺼﻨ
Verily, We did choose them by granting them the remembrance of the Abode.
Mujahid said,
"This means: We made them strive for the Hereafter, and there is nothing else for them besides
that.''
As-Suddi also said,
"The remembrance of the Hereafter and striving for it.''
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Malik bin Dinar said,
"Allah removed the love of this world from their hearts, and singled them out for land remembrance
of the Hereafter.''
Qatadah said,
"They used to remind the people about the Abode of the Hereafter and to strive for it.''
﴾٤٧﴿ اﻷ َْﺧﻴﺎ ِر
ْ ﻨﺪﻧَﺎ َﳌ ِ َﻦ ا ْﳌ ْﺼ َﻄ َﻔ ْﲔ
َ ُﻢ ِﻋَِّ وإ

َ

َ

ْ َ

ُ

And they are with Us, verily, of the chosen and the best!
means, they are among those who have been elected and chosen, and they are the best and the
chosen ones.
﴾٤٨﴿ اﻷ َ ْﺧﻴﺎ ِر
ْ ُ ٌّﻞ ِّﻣ ْﻦJ َ َﺴ َﻊ وذَا اﻟ ْ ِﻜ ْﻔ ِﻞ وjْﻴﻞ واﻟ
َ واذْ ُﻛ ْﺮ إ ِْﲰَﺎ ِﻋ

َ

َ

َ

َ

َ

And remember Ismail, Al-Yasa`, and Dhul-Kifl, all are among the best.
We have already discussed their characteristics and stories in detail in Surah Al-Anbiya', may peace
be upon them, and there is no need to repeat it here.

;;; َﻫ َﺬا ِذﻛ ٌْﺮ
This is a Reminder,
means, a reminder to those who will be reminded.
As-Suddi said, "This means the Holy Qur'an.''

49.

ِ ِ
ٍ ﲔ َﳊ ُ ْﺴ َﻦ َﻣـ
ﺎب
َ ;;; َوإ َِّن ﻟﻠ ْ ُﻤﺘَّﻘ
... And verily, for those who have Taqwa is a good final return.

50.

َ
ِ
اب
ُ َﺟﻨَّـﺖ \ َ ْﺪنٍ ُّﻣ َﻔﺘَّ َﺤﺔً ّﳍ ُ ُﻢ اﻻٌّﺑْ َﻮ
`Adn Paradise, whose doors will be opened for them.

51.

ِ ِﻣﺘَّ ِﻜﺌ
ٍ ﻮن ﻓِﻴﻬَﺎ ﺑِ َﻔـ ِﻜﻬَ ٍﺔ َﻛﺜِﲑ َ ٍة َو َﺷ َﺮ
اب
َ ﲔ ﻓﻴﻬَﺎ ﻳ َ ْﺪ ُﻋ
َ
ُ
Therein they will recline; therein they will call for fruits in abundance and drinks;

52.

ِ
َ ِ َ
ِ
اب
ٌ َوﻋﻨ َﺪ ُﻫ ْﻢ ﻗَـﺼ َﺮ ُت ا ّﻟﻄ ْﺮف أﺗ َْﺮ
And beside them will be Qasirat-at-Tarf, (and) of equal ages.

53.

ِ ون ﻟِﻴ َ ْﻮ ِم ا ْﳊِ َﺴ
ﺎب
َ َﻫـ َﺬا َﻣﺎ ُﺗﻮ\ َ ُﺪ
This it is what you are promised for the Day of Reckoning!

54.

إ َِّن َﻫـ َﺬا ﻟ َ ِﺮزْ ُﻗﻨَﺎ َﻣﺎ ﻟ َ ُﻪ ِﻣﻦ ﻧ َّ َﻔﺎ ٍد
(It will be said to them)! Verily, this is Our provision which will never finish.
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The Final Return of the Blessed
Allah tells us that His blessed, believing servants will have a good final return in

ٍ ;;; وإ َِّن ﻟِﻠْﻤﺘَّﻘِﲔ َﳊ ُ ْﺴ َﻦ ﻣ
﴾٤٩﴿ ﺂب
َ

َ

ُ

َ

... And verily, for those who have Taqwa is a good final return.
Allah tells us that His blessed, believing servants will have a good final return in the Hereafter, which
means their ultimate destination.
Then He explains it further, as He says:

ِ َّﺟﻨ
;;; ٍﺎت \ َ ْﺪن
َ
`Adn Gardens),
meaning, eternal gardens (of Paradise),
﴾٥٠﴿ اﻷ َﺑْﻮاب
ْ ;;; ُّﻣ َﻔﺘَّ َﺤﺔً َّﳍﻢ

ُُ

ُ َ

whose doors will be opened for them.
means, when they come to them (these gardens), their gates will open for them.

ِِ
;;; ﲔ ﻓِﻴﻬَﺎ
َ ُﻣﺘَّﻜﺌ
Therein they will recline;
It was said that this means that they will sit cross-legged on chairs beneath canopies.

;;; ﻮن ﻓِﻴﻬَﺎ ﺑِ َﻔﺎ ِﻛﻬَ ٍﺔ َﻛﺜِﲑَ ٍة
َ ;;; ﻳ َ ْﺪ ُﻋ
therein they will call for fruits in abundance,
means, whatever they ask for, they will find it, and it will be prepared just as they wanted it.

ٍ ;;; و َﺷ َﺮ
﴾٥١﴿ اب
َ

and drinks;
means, whatever kind of drink they want, the servants will bring it to them,

ٍ ﺑِﺄَﻛ َْﻮ
ٍ َِﺄ ْ ٍس ِّﻣﻦ َّﻣﻌJاب َوأَﺑَﺎ ِرﻳ َﻖ َو
ﲔ
With cups, and jugs, and a glass of flowing wine. (56: 18)

ِ
;;; ات ا َّﻟﻄ ْﺮ ِف
َ َو ِﻋ
ُ ﻨﺪ ُﻫ ْﻢ ﻗَﺎﺻ َﺮ
And beside them will be Qasirat-at-Tarf (chaste females),
means, they restrain their glances from anyone except their husbands, and do not turn to anyone else.
﴾٥٢﴿ ;;; أَﺗ َْﺮاب

ٌ

(and) of equal ages.
means, they will all be of the same age.
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This is the understanding of Ibn Abbas, may Allah be pleased with him, Mujahid, Sa`id bin Jubayr,
Muhammad bin Ka`b and As-Suddi.

ِ ون ﻟِﻴﻮ ِم ا ْﳊِﺴ
﴾٥٣﴿ ﺎب
َ َﻫ َﺬا ﻣﺎ ُﺗﻮ\ َ ُﺪ
َ

َْ

َ

This it is what you are promised for the Day of Reckoning!
means, `this that We have mentioned of the features of Paradise is what He has prepared for His
pious servants who will reach it after they have been resurrected from their graves and been saved
from the Fire.'
Then Allah tells us that Paradise will never come to an end or disappear or cease to be. He says:
﴾٥٤﴿ ﺬا ﻟ َ ِﺮزْ ُﻗﻨَﺎ ﻣﺎ ﻟ َ ُﻪ ِﻣﻦ ﻧ َّ َﻔﺎ ٍد
َ إ َِّن َﻫ

َ

Verily, this is Our provision which will never finish.
This is like the Ayat:

ٍﻨﺪ ا َّ ِ ﺑَﺎق
َ ﻨﺪ ُﻛ ْﻢ ﻳَﻨﻔَ ُﺪ َو َﻣﺎ ِﻋ
َ َﻣﺎ ِﻋ
Whatever is with you, will be exhausted, and whatever is with Allah will remain. (16:96)

ﻋَ َﻄﺂءً†َ ْﲑ َ َﳎ ْ ُﺬو ٍذ
a gift without an end. (11:108)

َﺟ
ٍﲑ َﳑ ْ ُﻨﻮن
ُ ْ َ † َﳍ ُ ْﻢ أ ْ ٌﺮ
for them is a reward that will never come to an end. (84:25)

ﻚ ُﻋ ْﻘ َﱮ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ا َّﺗﻘَﻮاْ َّو ُﻋ ْﻘ َﱮ اﻟ ْ َﻜـ ِﻔﺮِﻳ َﻦ اﻟﻨَّ ُﺎر
َ ْ ُﻠُﻬَﺎ دَ ِآﺋ ٌﻢ ِو ِﻇﻠُّﻬَﺎ ﺗِﻠJُأ
its provision is eternal and so is its shade; this is the end of those who have Taqwa, and the end (final
destination) of the disbelievers is Fire. (13:35)
And there are many similar Ayat.

ِﻫـﺬا وإِن ﻟ ِ َﻠﻄـﻐ
ٍ ﲔ ﻟ َ َﺸ َّﺮ ﻣـ
ﺎب
َ َ ّ َّ َ َ َ

55.

This is so! And for the Taghin will be an evil final return.

 َْﺲ ا ْﳌِﻬَ ُﺎدÆَِﺎ ﻓَﺒَ َﺟﻬَ َّﻨ َﻢ ﻳ َ ْﺼﻠ َْﻮ

56.

Hell! Where they will enter it, and worst (indeed) is that place to rest!

ِ ُ َﻫـ َﺬا ﻓَﻠْﻴ ُﺬو ُﻗ
ﺎق
ٌ ﻴﻢ َو َﻏ َّﺴ
ٌ ﻮ— َﲪ
َ

57.
This is so!

Then let them taste it - Hamim and Ghassaq.
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ْﻠِ ِﻪ أَزْ َو ٌجmَوءَا َﺧ ُﺮ ِﻣﻦ َﺷ

58.
And other of similar kind - all together!

ُ ْﻢ َﺻﺎﻟُﻮ اﻟﻨَّﺎ ِرَِّ َﻫـ َﺬا ﻓَ ْﻮ ٌج ُّﻣ ْﻘﺘ َ ِﺤ ٌﻢ َّﻣﻌَ ُﻜ ْﻢ ﻻ َ َﻣ ْﺮ َﺣﺒﺎ ًﺑِ ِﻬ ْﻢ إ

59.

This is a troop entering with you (in Hell), no welcome for them! Verily, they shall enter in the Fire!

 َْﺲ اﻟْﻘَ َﺮ ُارÆِﻮ— ﻟﻨَﺎ ﻓَﺒ
ُ ﻗَﺎﻟُﻮاْﺑ َ ْﻞ أَ ُﻧﺘ ْﻢ ﻻ َ َﻣ ْﺮ َﺣﺒﺎ ًﺑِ ُﻜ ْﻢ أ َ ُﻧﺘ ْﻢ ﻗَ َّﺪ ْﻣ ُﺘ ُﻤ

60.

(The followers will say to those who misled): "Nay, you (too)! No welcome for you! It is you who
brought this upon us, so evil is this place to stay in!''

ﻗَﺎﻟُﻮاْ َرﺑَّﻨَﺎ َﻣﻦ ﻗَ ّﺪ ََم ﻟَﻨﺎ َﻫـ َﺬا ﻓَ ِﺰدْ ُ— \ َ َﺬاﺑﺎ ً ِﺿﻌْﻔﺎ ً ِﰱ اﻟﻨَّﺎ ِر

61.

38:61 They will say: "Our Lord! Whoever brought this upon us, add to him a double torment in the
Fire!''

َوﻗَﺎﻟُﻮاْ َﻣﺎ ﻟﻨَﺎ ﻻ َﻧ َ َﺮى ِر َﺟﺎﻻ ً ُﻛﻨَّﺎ ﻧ َ ُﻌ ُّﺪ ُﻫ ْﻢ ِّﻣ َﻦ اﻻٌّ ْﺷ َﺮا ِر

62.

And they will say: "What is the matter with us that we see not men whom we used to count among
the bad ones?''

أ َ َّﲣ َ ْﺬﻧ َ ُـﻬ ْﻢ ِﺳ ْﺨ ِﺮﻳّﺎ ًأ َ ْم زَا َﻏ ْﺖ ﻋَﻨْ ُﻬ ُﻢ اﻷ َﺑْ َﺼـ ُﺮ

63.

"Did we take them as an object of mockery, or have (our) eyes failed to perceive them?''

ﺎﺻ ُﻢ أ َ ْﻫ ِﻞ اﻟﻨَّﺎ ِر
َ ِ إ َِّن ذَﻟ
ُ َ ﻚ َﳊ َ ٌّﻖ َﲣ

64.

Verily, that is the very truth -- the mutual dispute of the people of the Fire!

The Final Return of the Doomed
Having mentioned the final of the blessed, Allah follows that with mention of the final return of the
doomed when they are resurrected and brought to account.
Allah says:

ِ ِ
;;; ﲔ
َ †َﻫ َﺬا َوإ َِّن ﻟ َّﻠﻄﺎ
This is so! And for the Taghin,
which refers to those who disobey Allah, may He be glorified, and oppose the Messengers of Allah,
peace be upon them,

ٍ ;;; ﻟ َ َﺸ َّﺮ ﻣ
﴾٥٥﴿ ﺂب
َ

will be an evil final return.
means, the worst final return.
Then Allah explains it by saying,
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;;; َﺎَ َﺟﻬَ َّﻨ َﻢ ﻳ َ ْﺼﻠ َْﻮ
Hell! Where they will enter,
means, they will enter it and it will overwhelm them on all sides.
﴾٥٦﴿ ْﺲ ا ْﳌِﻬَﺎد
َ Æِ;;; ﻓَﺒ

ُ

and worst (indeed) is that place to rest!

ِ َ —ﻮ
﴾٥٧﴿ ﺎق
ٌ ﲪﻴﻢ و َﻏ َﺴ
ُ َﻫ َﺬا ﻓَﻠْﻴ ُﺬو ُﻗ
ّ َ ٌ

َ

This is so! Then let them taste it -- Hamim and Ghassaq.
Hamim is something that has been heated to the ultimate degree, and Ghassaq is the opposite,
something that is so intensely cold that it is unbearable.
Allah says:
﴾٥٨﴿ اج
ٌ ْﻠِ ِﻪ أَزْوm وآ َﺧ ُﺮ ِﻣﻦ َﺷ

َ

َ

And other of similar kind (opposite pairs) -- all together!
means, and other things of this kind, a thing and its opposite, serving as punishments.

ْﻠِ ِﻪ أ َ ْز َوا ٌجm" َوآ َﺧ ُﺮ ِﻣﻦ َﺷDifferent kinds of punishments.''

Al-Hasan Al-Basri said, concerning the Ayah:
Others said,

such as intense cold and intense heat, and drinking Hamim and eating the bitter tree of AzZaqqum, and being lifted up and thrown down, and other kinds of paired opposites, all of which are
means of punishment.

The Disputes of the People of Hell
Allah says:

ِ
﴾٥٩﴿ ُﻢ ﺻﺎﻟُﻮا اﻟﻨَّﺎ ِرَِّ ﺣﺒﺎ ﺑِ ِﻬﻢ إ
َ َﻫ َﺬا ﻓَﻮ ٌج ُّﻣ ْﻘﺘَﺤﻢ َّﻣﻌَ ُﻜﻢ َﻻ َﻣ ْﺮ
َ ْ

ْ

ْ

ً

ٌ

ْ

This is a troop entering with you (in Hell), no welcome for them! Verily, they shall enter in the Fire!
Here Allah tells us what the people of Hell will say to one another.
This is like the Ayah:

ُﻠ َّ َﻤﺎ دَ َﺧﻠ َ ْﺖ ُأ َّﻣ ٌﺔ ﻟَّﻌَﻨ َ ْﺖ ُأ ْﺧﺘَﻬَﺎJ
Every time a new nation enters, it curses its sister nation (that went before), (7:38)
which means, instead of greeting one another, they will curse one another, accuse one another of
being liars and reject one another.
When a new group arrives, the keepers of Hell will say,
because they are of the people of Hell.

 ُ ْﻢ َﺻﺎﻟُﻮا اﻟﻨَّﺎ ِرَِّ  َﻫ َﺬا ﻓ َْﻮ ٌج ُّﻣ ْﻘﺘ َ ِﺤ ٌﻢ َّﻣﻌ َ ُﻜ ْﻢ َﻻ َﻣ ْﺮ َﺣﺒًﺎ ﺑِ ِﻬ ْﻢ إmeaning,

;;; ﻗَﺎﻟُﻮا ﺑ َ ْﻞ أ َ ُﻧﺘ ْﻢ َﻻ َﻣ ْﺮ َﺣﺒًﺎ ﺑِ ُﻜ ْﻢ
Nay, you (too)! No welcome for you!
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means, those who are coming in will say,

;;; ﻮ— ﻟﻨَﺎ
ُ ﻗَﺎﻟُﻮا ﺑ َ ْﻞ أ َ ُﻧﺘ ْﻢ َﻻ َﻣ ْﺮ َﺣﺒًﺎ ﺑِ ُﻜ ْﻢ أ َ ُﻧﺘ ْﻢ ﻗَ َّﺪ ْﻣ ُﺘ ُﻤ
Nay, you (too)! No welcome for you! It is you who brought this upon us,
meaning, `you called us to that which led us to this fate.'
﴾٦٠﴿ ْﺲ اﻟْﻘَ َﺮار
َ Æِ;;; ﻓَﺒ

ُ

so evil is this place to stay in!
means, evil is this abode and this destination.

ِ ﻗَﺎﻟُﻮا رﺑَّﻨَﺎ َﻣﻦ ﻗَ ّﺪَم ﻟَﻨﺎ َﻫ َﺬا ﻓَ ِﺰدْ ُ— \َ َﺬاﺑًﺎ
﴾٦١﴿ ﺿﻌْﻔًﺎ ِﰲ اﻟﻨَّﺎر
َ

َ

They will say: "Our Lord! Whoever brought this upon us, add to him a double torment in the Fire!''.
This is like the Ayah,

ِ
ِ ُ َِ
ِ ِ َ َﻢ \َ َﺬاﺑًﺎ ِﺿﻌْﻔًﺎ ِّﻣ َﻦ اﻟﻨَّﺎ ِر ﻗﺎ
ُ
ٍ
ﻮن
َ  ّ ٍﻞ ﺿﻌْ ٌﻒ َوﻟـ َﻜﻦ ﻻَّﺗَﻌْﻠ َ ُﻤmُ ﺎل ﻟ
ْ ِ ﻗَﺎﻟ َ ْﺖ أ ْﺧ َﺮ ُاﻫ ْﻢ ﻻّوﻟ َ ُـﻬ ْﻢ َرﺑَّﻨَﺎ َﻫـ ُﺆﻻء أ َﺿﻠ ّﻮﻧَﺎ ﻓََـ
The last of them will say to the first of them:
"Our Lord! These misled us, so give them a double torment of the Fire.''
He will say: "For each one there is double (torment), but you know not.'' (7:38)
which means that each of them will be punished as he deserves.
Allah tells:
﴾٦٢﴿ اﻷ َ ْﺷ َﺮا ِر
ْ وﻗَﺎﻟُﻮا ﻣﺎ ﻟﻨَﺎ َﻻ ﻧ َ َﺮى ِر َﺟ ًﺎﻻ ُﻛﻨَّﺎ ﻧَﻌ ُّﺪ ُﻫﻢ ِّﻣ َﻦ

َ

ُ

َ

And they will say: "What is the matter with us that we see not men whom we used to count among the
bad ones
﴾٦٣﴿ اﻷَﺑْ َﺼﺎر
ْ ﺎﻫﻢ ِﺳ ْﺨ ِﺮﻳًّﺎ أَم زَا َﻏ ْﺖ ﻋَﻨْ ُﻬﻢ
ُ َ أ َ َّﲣ َ ْﺬﻧ

ُ

ْ

ُ

ْ

Did we take them as an object of mockery, or have (our) eyes failed to perceive them?''
Here Allah tells us that when they are in Hell, the disbelievers will notice that they do not see people
who they thought were misguided, while they thought of themselves as believers. They will say, `why
do we not see them with us in the Fire?'
Mujahid said,
"This is what Abu Jahl will say; he will say, `what is the matter with me that I do not see Bilal and
`Ammar and Suhayb and so-and-so...'
This is an example; all the disbelievers are like this, they think that the believers will go to Hell, so
when the disbelievers enter Hell, they will wonder why they do not see them there, and they will say,

ِ
ﺎﻫ ْﻢ ِﺳ ْﺨ ِﺮﻳًّﺎ
ُ َ ( َﻣﺎ ﻟَﻨﺎ َﻻ ﻧ َ َﺮى ِر َﺟ ًﺎﻻ ُﻛﻨَّﺎ ﻧ َ ُﻌ ّﺪ ُُﻫﻢ ّﻣ َﻦ ْاﻷَﺷ َْﺮا ِر أ َ َّﲣ َ ْﺬﻧWhat is the matter with us that we see not men whom we used

to count among the bad ones Did we take them as an object of mockery), means, in this world,

( أ َ ْم زَا َﻏ ْﺖ ﻋَﻨ ْ ُﻬ ُﻢ ْاﻷَﺑ ْ َﺼ ُﺎرor have (our) eyes failed to perceive them), means, they will try to console themselves

with this wishful thinking, so they will say, perhaps they are here in Hell with us, but we have not laid
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eyes on them. Then they will find out that they (the believers) are in the lofty levels of Paradise, as
Allah says:

ِ ِ َّ َ[َ \ ِ َ ﻨَﻬﻢ أَن ﻟَّﻌﻨ َ ُﺔ اjَوﻧَﺎدى أَﺻﺤـﺐ ا ْﳉﻨَّ ِﺔ أَﺻﺤـﺐ اﻟﻨَّﺎ ِر أَن ﻗَ ْﺪ وﺟ ْﺪﻧَﺎ ﻣﺎ و\َ َﺪﻧَﺎ ر ّﺑُﻨَﺎ ﺣ ّﻘًﺎ ﻓَﻬَ ْﻞ وﺟﺪ ّﺗُﻢ َﻣﺎ و\ َ َﺪ ر ّﺑُ ُﻜﻢ ﺣ ّﻘًﺎ ﻗَﺎﻟُﻮاْ ﻧَﻌﻢ ﻓَﺄ َ ّذَن ﻣ َﺆ ِّذن ﺑ
ﲔ
ّ ْ ْ ُ ْ ٌ َُ َْ
َ ْ َ َ ّ ََ
َ َ َ َ ََ
َ اﻟﻈـﻠﻤ
َ َ ْ َ ُ َ ْ َ َ
And the dwellers of Paradise will call out to the dwellers of the Fire (saying): "We have indeed found
true what our Lord had promised us; have you also found true what your Lord promised (warned)''
They shall say: "Yes.'' Then a crier will proclaim between them: "The curse of Allah is on the
wrongdoers.''
until:

َ
ﻮن
َ ُ ادْ ُﺧﻠُﻮاْا ْﳉَﻨَّﺔَ ﻻ َ َﺧ ْﻮ ٌف \َﻠَﻴ ْ ُﻜ ْﻢ َوﻻَأ ُﻧﺘ ْﻢ َﲢْ َﺰﻧ
Enter Paradise, no fear shall be on you, nor shall you grieve. (7:44-49)

ِ ﻚ َﳊ َ ٌّﻖ َﲣَﺎﺻﻢ أَ ْﻫ
﴾٦٤﴿ ﻞ اﻟﻨَّﺎ ِر
َ ِ إ َِّن ذَﻟ
ُ ُ

Verily, that is the very truth -- the mutual dispute of the people of the Fire!
means, `this that We have told you, O Muhammad, about the dispute among the people of Hell and
their cursing one another, is true and there is no doubt concerning it.'

ُﻗ ْﻞ إ َِّﳕَﺂ أَﻧَﺎ ْ ُﻣﻨ ِﺬ ٌر َو َﻣﺎ ِﻣ ْﻦ إِﻟـ َ ٍﻪ إِﻻَّ ا َّ ُ اﻟ َْﻮ ِﺣ ُﺪ اﻟْﻘَ َّﻬ ُﺎر

65.

Say: "I am only a warner and there is no God (worthy of worship) except Allah the One, the
Irresistible,''

ِ ٌ ِ ﻟﺴﻤـ
ﻟﻌ ِﻳ
َﺎر
ُ ْﻨ َ ُﻬ َﻤﺎ ا ْ َﺰ ُﺰ اﻟْﻐ َ ّﻔjََر ُّب ا َّ َ َﻮت َواﻻّ ْرض َو َﻣﺎ ﺑ

66.

The Lord of the heavens and the earth and all that is between them, the Almighty, the OftForgiving.''

ِ ٌ
ﻴﻢ
ٌ ُﻗ ْﻞ ُﻫ َﻮ ﻧَﺒَﺄ ﻋَﻈ

67.
Say: "That is a great news,''

َ
ﻮن
َ أ ُﻧﺘ ْﻢ ﻋَﻨْ ُﻪ ُﻣﻌْﺮ ُِﺿ

68.
"From which you turn away!''
69.

ِ ِ َ J ﻣﺎ
ِ
ﻮن
َ ﺎن ِﱃ َﻣ ْﻦ \ﻠ ْ ٍﻢ ﺑِﺎ ْﳌَـ ِﻺ اﻻٌّ\ْ[َ إِ ْذ َﳜْﺘَﺼ ُﻤ
َ َ
"I had no knowledge of the chiefs (angels) on high when they were disputing and discussing.''

70.

ِ َ ََ
ﲔ
َ ُإِن ﻳ
ٌ ِﻮ½ إ َِﱃَّ إِﻻّ أ َّﳕَﺂ أﻧَﺎ ْﻧَﺬﻳ ٌﺮ ُّﻣﺒ
"Only this has been revealed to me, that I am a plain warner.''
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The Message of the Messenger is a Great News
Allah tells His Messenger,

;;; ُﻗ ْﻞ إ َِّﳕَﺎ أَﻧَﺎ ُﻣﻨ ِﺬ ٌر
Say: "I am only a warner,
Allah tells His Messenger to say to those who disbelieved in Allah, associated others in worship with
Him and denied His Messenger: `I am a warner, I am not as you claim.'

ٍ ِ
َ ُ َّ ;;; َو َﻣﺎ ﻣ ْﻦ إِﻟَﻪ إ َِّﻻ ا

﴾٦٥﴿ ﺪ اﻟْﻘَ َّﻬﺎر
ُ اﻟ ْﻮا ِﺣ

ُ

and there is no God (worthy of worship) except Allah, the One, the Irresistible,
means, He Alone has subjugated and controlled everything.

ِ اﻟﺴﻤﺎو
;;; ْﻨ َ ُﻬ َﻤﺎjَات َو ْاﻷ َ ْر ِض َو َﻣﺎﺑ
َ َ َّ َر ُّب
The Lord of the heavens and the earth and all that is between them,
means, He is the Sovereign of all that and is in control of it.
﴾٦٦﴿ ;;; اﻟْﻌَﺰِﻳ ُﺰ اﻟْﻐ َ ّﻔَﺎر

ُ

the Almighty, the Oft-Forgiving.
means, He is Oft-Forgiving as well as being Almighty and All-Powerful.
﴾٦٧﴿ ُﻗ ْﻞ ُﻫﻮ ﻧَﺒﺄ ٌ ﻋَ ِﻈﻴﻢ

ٌ

َ َ

Say: "That (this Qur'an) is a great news,''
means, `something very important, which is that Allah has sent me to you.

َ
﴾٦٨﴿ ﻮن
َ أ ُﻧﺘﻢ ﻋَﻨْ ُﻪ ُﻣﻌْﺮ ُِﺿ
ْ

From which you turn away!
means, `you neglect it.'

ِ
﴾٦٩﴿ ﻮن
َ إِذْ َﳜْﺘَﺼ ُﻤ

َ[ْ\َﺎن ِﱄ ِﻣ ْﻦ \ِﻠ ْ ٍﻢ ﺑِﺎ ْﳌ َ َ ِﻺ ْاﻷ
َ َ J َﻣﺎ

I had no knowledge of the chiefs (angels) on high when they were disputing and discussing.
meaning, `were it not for the divine revelation, how could I have known about the dispute of the chiefs
on high (the angels)?'
This refers to their dispute concerning Adam, peace be upon him, and how Iblis refused to prostrate to
him and argued with his Lord because He preferred him (Adam) over him.
This is what Allah says:
﴾٧٠﴿ ﻮ½ إ َِﱄَّ إ َِّﻻ أ َ َّﳕﺎ أَﻧَﺎ ﻧ َ ِﺬﻳ ٌﺮ ُّﻣﺒِﲔ
َ ُإِن ﻳ

ٌ

َ

"Only this has been revealed to me, that I am a plain warner.''
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71.

ٍ ﻚ ﻟِﻠ ْ َﻤﻠَـﺌِ َﻜ ِﺔ إ ِِّﱏ َﺧـﻠِ ٌﻖ ﺑَ َﺸﺮا ً ِّﻣﻦ ِﻃ
ﲔ
َ ُّﺎل َرﺑ
َ َإِذْ ﻗ
(Remember) when your Lord said to the angels:
"Truly, I am going to create man from clay.''

72.

ِ ﻓَﺈِذَا َﺳ َﻮﻳ ْ ُﺘ ُﻪ وﻧ َ َﻔ ْﺨﺖ ﻓِﻴ ِﻪ ِﻣﻦ ُر
و½ ﻓَﻘَ ُﻌﻮاْﻟ َ ُﻪ َﺳـ ِﺠ ِﺪﻳ َﻦ
ُ َ ّ
ّ
"So, when I have fashioned him and breathed into him (his) soul created by Me, then you fall
down prostrate to him.''

73.

ﻮن
َ ْ َ ُﻠ ُّ ُﻬ ْﻢ أJ ﻓَ َﺴ َﺠ َﺪ ا ْﳌَﻠَـﺌِ َﻜ ُﺔ
َ ﲨ ُﻌ
So, the angels prostrated themselves, all of them,

74.

jَِ ﺑﻠ
ﺎن ِﻣ َﻦ اﻟ ْ َﻜـ ِﻔﺮِﻳ َﻦ
َ َ Jﱪ َو
َ َ إِﻻّ إِ ْ َﺲ ْاﺳﺘ َ ْﻜ
Except Iblis, he was proud and was one of the disbelievers.

75.

ﻚ أَن ﺗَ ْﺴ ُﺠ َﺪ ِﳌَﺎ َﺧﻠ َ ْﻘ ُﺖﺑِﻴ َ َﺪ َّى
َ َ  ُﺲ َﻣﺎ َﻣﻨَﻌjِﺎل ﻳﺈِﺑْﻠ
َ َﻗ
(Allah) said: "O Iblis! What prevents you from prostrating yourself to one whom I have created
with Both My Hands.

ِ ِ َ أَﺳﺘ َ ْﻜ َﱪ َت أَم ُﻛ
ﲔ
ْ ْ ْ
َ ﻨﺖ ﻣ َﻦ اﻟْﻌَـﻠ
Are you too proud or are you one of the high exalted!''
76.

ٍ َ ِﲎ ِﻣﻦ ﻧ َّﺎ ٍر َو َﺧﻠ َ ْﻘﺘ َ ُﻪ ِﻣﻦ ِﻃŽ ﺎل أَﻧَﺎ ْ َﺧ ْﲑٌ ِّﻣﻨْ ُﻪ َﺧﻠ َ ْﻘ
ﲔ
َ َﻗ
(Iblis) said: "I am better than he. You created me from fire, and You created him from clay.''

77.

ِ
ﻴﻢ
َ َﻗ
ٌ ﺎل ﻓَﺎ ْﺧ ُﺮ ْج ﻣﻨْﻬَﺎ ﻓَﺈِﻧ ّ ََﻚ َر ِﺟ
(Allah) said: "Then get out from here; for verily, you are outcast.''

78.

ِ َ ِﱴ إ َِﱃ ﻳ َ ْﻮ ِم اﻟ ِ ّﺪﻳﻦfْﻚ ﻟَﻌ
َ ْ َوإ َِّن \َﻠَﻴ
"And verily, My curse is on you till the Day of Recompense.''

79.

ِ َ
ِ
ﻮن
َ َﻗ
َ ُﺎل َر ِ ّب ﻓَﺄﻧﻈ ْﺮ ِﱏ إِ َﱃ ﻳ َ ْﻮم ﻳُﺒْﻌَﺜ
(Iblis) said: "My Lord! Give me then respite till the Day the (dead) are resurrected.''

80.

ﻨﻈﺮِﻳ َﻦ
َ ُﺎل ﻓَﺈِﻧ ّ ََﻚ ِﻣ َﻦ ا ْﳌ
َ َﻗ
(Allah) said: "Verily, you are of those allowed respite,''
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إ َِﱃ ﻳ َ ْﻮ ِم اﻟ َْﻮﻗْ ِﺖ ا ْﳌَﻌْﻠُﻮ ِم

81.
"Till the Day of the time appointed.''

ِ َ ْ َ ﻚ ﻷ ْﻏ ِﻮﻳ َ َّﻨ ُﻬﻢ أ
ﲔ
َ ِﺎل ﻓَﺒِﻌِ َّﺰﺗ
َ َﻗ
َ ﲨﻌ
ْ

82.

(Iblis) said: "By Your might, then I will surely mislead them all,''

ِ َ إِﻻَّ ِﻋﺒﺎد
ِ
ﲔ
َ َ
َ ك ﻣﻨْ ُﻬ ُﻢ ا ْﳌُ ْﺨﻠَﺼ

83.

"Except Your true servants amongst them.''

َ
ﻮل
َ َﻗ
ُ ﺎل ﻓَﺎ ْﳊ َ ُّﻖ َوا ْﳊ َ َّﻖ أ ُﻗ

84.

(Allah) said: "The truth is -- the truth I say - ''

ِ ﻻّﻣﻼ ّ َن ﺟﻬ َﻨﻢ ِﻣ
ِ َ ْ َ ﻚ ِﻣﻨْ ُﻬﻢ أ
ﲔ
َ َ َّ َ ّ ْ
َ ﲨﻌ
ْ َ َﻨﻚ َوﳑَّﻦ ﺗَﺒِﻌ

85.

"That I will fill Hell with you and those of them (mankind) that follow you, together.''

The Story of Adam and Iblis
Allah Tells,

ٍ ﻚ ﻟِﻠْﻤ َﻼ ِﺋ َﻜ ِﺔ إ ِِّﱐ َﺧﺎﻟ ِ ٌﻖ ﺑ َ َﺸ ًﺮا ِﻣﻦ ِﻃ
﴾٧١﴿ ﲔ
َ ُّﺎل رﺑ
َ َإِذْ ﻗ
َ

َ

(Remember) when your Lord said to the angels: "Truly, I am going to create man from clay.''

ِ
ِِ ِ
﴾٧٢﴿ ﻦ
َ ﻓَﺈِذَا َﺳ َﻮﻳ ْ ُﺘ ُﻪ وﻧ َ َﻔ ْﺨ ُﺖ ﻓﻴﻪ ﻣﻦ ُروﺣﻲ ﻓَﻘَ ُﻌﻮا ﻟ َ ُﻪ ﺳﺎ ِﺟ ِﺪﻳ
ّ

َ

َ

ّ

"So, when I have fashioned him and breathed into him (his) soul created by Me, then you fall down
prostrate to him.''
﴾٧٣﴿ ﻮن
َ ْ َ ُﻠ ُّ ُﻬﻢ أJ ﻓَﺴ َﺠ َﺪ ا ْﳌ َﻼﺋِ َﻜ ُﺔ
َ ﲨ ُﻌ

َ

ْ

َ

So, the angels prostrated themselves, all of them,

ِ
ِ
ِ
﴾٧٤﴿ ﻦ
َ َﺎﻓﺮِﻳmْ َﺎن ﻣ ْﻦ اﻟJ َﺲ اﺳﺘ َ ْﻜ َﱪ وjإ َِّﻻ إِﺑْﻠ
َ ََ

ْ

Except Iblis, he was proud and was one of the disbelievers.

ِ ﻚ أَن ﺗَﺴﺠ َﺪ ِﳌﺎ ﺧﻠ َ ْﻘﺖ ﺑِﻴ َﺪ َي أَﺳﺘ ْﻜﱪت أَم ُﻛ
﴾٧٥﴿ ﻦ اﻟْﻌَﺎﻟِﲔ
َ َ  ُﺲ ﻣﺎ ﻣﻨَﻌjِﺎل ﻳَﺎ إِﺑْﻠ
َ َ َ ّ
َ َﻗ
َ ﻨﺖ ﻣ
َ
ُ َ ُ
َ

ْ

ْ

ْ

َ

َ

َ َ

ْ

(Allah) said: "O Iblis! What prevents you from prostrating yourself to one whom I have created with
Both My Hands. Are you too proud or are you one of the high exalted!''

ٍ  َ ِﲏ ِﻣﻦ ﻧ َّﺎ ٍر و َﺧﻠ َ ْﻘﺘ َ ُﻪ ِﻣﻦ ِﻃŽ ﺎل أَﻧَﺎ َﺧ ْﲑ ِّﻣﻨْ ُﻪ َﺧﻠ َ ْﻘ
﴾٧٦﴿ ﲔ
َ َﻗ
َ

ٌ

(Iblis) said: "I am better than he. You created me from fire, and You created him from clay.''
﴾٧٧﴿ َﻚ ر ِﺟﻴﻢ
َ ّ ﺎل ﻓَﺎ ْﺧ ُﺮ ْج ِﻣﻨْﻬَﺎ ﻓَﺈِﻧ
َ َﻗ

ٌ

َ

(Allah) said: "Then get out from here; for verily, you are outcast.''
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﴾٧٨﴿ ِﺪﻳﻦ
َ وإ َِّن \َﻠَﻴ
ّ ِ  َ ِﱵ إ َِﱃ ﻳَﻮ ِم اﻟfْﻚ ﻟَﻌ

ْ

َ

ْ

"And verily, My curse is on you till the Day of Recompense.''

ِ َ
ِ
﴾٧٩﴿ ﻮن
َ َﻗ
َ ُﺎل ر ِب ﻓَﺄﻧﻈ ْﺮ ِﱐ إ َِﱃ ﻳَﻮم ﻳُﺒْﻌَﺜ
ْ

ّ َ

(Iblis) said: "My Lord! Give me then respite till the Day the (dead) are resurrected.''
﴾٨٠﴿ ﻦ
َ ُﺎل ﻓَﺈِﻧ ّ ََﻚ ِﻣ َﻦ ا ْﳌ
َ َﻗ
َ ﻨﻈﺮِﻳ
(Allah) said: "Verily, you are of those allowed respite,''

ِ ْإ َِﱃ ﻳَﻮ ِم اﻟ ْﻮﻗ
﴾٨١﴿ ﺖ ا ْﳌَﻌْﻠُﻮ ِم
َ

ْ

"Till the Day of the time appointed.''
Allah mentions this story in Surah Al-Baqarah, at the beginning of Surah Al-A`raf, in Surah Al-Hijr, AlIsra', Al-Kahf and here.
Before creating Adam, peace be upon him, Allah told the angels that He was going to create a human
being from sounding clay of altered smooth black mud. He told them that when He finished creating
and forming him, they were to prostrate to him as a sign of honor and respect, and out of obedience to
the command of Allah, may He be exalted. All of the angels obeyed this command except for Iblis,
who was not one of them. He was one of the Jinn, and his nature betrayed him at his time of greatest
need. He refused to prostrate to Adam, and he disputed with his Lord about him, claiming that he was
better than Adam, because he was created from fire while Adam was created from clay, and fire was
better than clay, or so he said. He made a mistake by doing this, and he went against the command of
Allah, thus committing the sin of disbelief. So Allah exiled him, humiliated him, and cast him out of His
mercy and His sacred Presence, and called him "Iblis'' symbolizing that he had Ablasa min ArRahmah (despaired of mercy) -- that there was no hope for him of mercy. He cast him down from the
heavens, disgraced and rejected, to the earth.
Iblis asked Allah to give him a reprieve until the Day of Resurrection, so the Forbearing One, Who
does not hasten to punish those who disobey Him, gave him a reprieve. When he knew that he was
safe from destruction until the Day of Resurrection, he rebelled and transgressed.
﴾٨٢﴿ ﲨﻌِﲔ
َ ِﺎل ﻓَﺒِﻌِ َّﺰﺗ
َ ْ َ ﻚ َ ُﻷ ْﻏ ِﻮﻳَﻨَّ ُﻬﻢ أ
َ َﻗ

َ

ْ

(Iblis) said: "By Your might, then I will surely mislead them all,

ِ َ ك ِﻣﻨْ ُﻬﻢ ا ْﳌ ْﺨﻠ
﴾٨٣﴿ ﺼﲔ
َ َإ َِّﻻ ِﻋﺒﺎد
َ

ُ ُ

َ

except Your true servants amongst them.''
This is like the Ayat:

َ ِ \ ﻚ َﻫـ َﺬا اﻟ َّ ِﺬى ﻛ ََّﺮﻣ
ِ ِ
ً َﻨِﻜ ََّﻦ ُذ ِّرﻳَّﺘ َ ُﻪ إَﻻَّ ﻗَﻠِﻴﻼŽـﻤ ِﺔ ﻷ َ ْﺣ
َ َأ َ َرءَﻳْﺘ
َ ْ
َ َ ﺖ َ[َ َّ ﻟَﺌ ْﻦ أ ّﺧ َْﺮﺗَﻦِ إ َِﱃ ﻳ َ ْﻮم اﻟْﻘﻴ
(Iblis) said: "See this one whom You have honored above me, if You give me respite until the Day of
Resurrection, I will surely seize and mislead his offspring all but a few!'' (17:62)
These few are the ones who are excepted in another Ayah, which is:

ً ﻚ َو ِﻛﻴﻼ
َ ِّ ﺑِ َﺮﺑ€ََ ﻚ \َﻠَﻴ ْ ِﻬ ْﻢ ُﺳﻠ ْ َﻄـ ٌﻦ َوﻛ
َ َ ْ َﺲ ﻟjَإ َِّن ِﻋﺒَﺎ ِدى ﻟ
Verily, My servants -- you have no authority over them. And All-Sufficient is your Lord as a Guardian.
(17:65)
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َ
﴾٨٤﴿ ﻮل
َ َﻗ
ُ ﺎل ﻓَﺎ ْﳊ َ ُّﻖ وا ْﳊ َ َّﻖ أ ُﻗ
َ

(Allah) said: "The truth is -- and the truth I say

ِ َﻷَﻣ َﻸ ََن ﺟﻬﻨَﻢ ِﻣ
﴾٨٥﴿ ﲨﻌِﲔ
َ َﻨﻚ وﳑَّﻦ ﺗَﺒِﻌ
َ
َ ْ َ ﻚ ِﻣﻨْ ُﻬﻢ أ
َّ َ ّ ْ
َ

َ

ْ

َ

that I will fill Hell with you and those of them (mankind) that follow you, together.''
Some of them, including Mujahid, read this as meaning, "I am the Truth and the truth I say.''
According to another report narrated from Mujahid, it means, "The truth is from Me and I speak the
truth.''
Others, such as As-Suddi, interpreted it as being an oath sworn by Allah. This Ayah is like the Ayat:

ِ َ ْ َ ﺎس أ
ِ َّوﻟـ َ ِﻜ ْﻦ َﺣ َّﻖ اﻟْﻘَ ْﻮ ُل ِﻣ ْﲎ ﻻّ ْﻣﻸ ََّن َﺟﻬَﻨَّﻢ ِﻣ َﻦ ا ْﳉِﻨَّ ِﺔ واﻟﻨ
ﲔ
َ
َ
َ ﲨﻌ
َ
but the Word from Me took effect, that I will fill Hell with Jinn and mankind together. (32:13)
and,

ِ َ ﺎل اذْ َﻫﺐ ﻓَ َﻤﻦ ﺗَﺒِﻌ
ﻮرا
َ
ً ﻚ ﻣﻨ ْ ُﻬ ْﻢ ﻓَﺈ َِّن َﺟﻬَﻨَّ َﻢ َﺟ َﺰ ُآؤ ُﻛ ْﻢ َﺟ َﺰاءً َّﻣﻮ ُﻓ
ْ َ َﻗ
(Allah) said: "Go, and whosoever of them follows you, surely, Hell will be the recompense of you (all) an ample recompense. (17:63)

ِ َ
َ ِِ
َ
ِِ
ﲔ
َ َﻠ ّﻔmَُﻗ ْﻞ َﻣﺂ أ ْﺳَـﻠ ُ ُﻜ ْﻢ \َﻠَﻴْﻪ ﻣ ْﻦ أ ْﺟ ٍﺮ َو َﻣﺂ أﻧَﺂ ﻣ َﻦ ا ْﳌُﺘ

86.

Say: "No wage do I ask of you for this, nor am I one of the Mutakallifin.''

ِ ِ َِ
ﲔ
َ إ ِْن ُﻫ َﻮ إِﻻّ ذﻛ ٌْﺮ ﻟ ّﻠْﻌَـﻠَﻤ

87.

"It is only a Reminder for all the creatures.''

ِ َوﻟَﺘﻌْﻠ َ ُﻤ َّﻦ ﻧَﺒَﺄ َ ُ— ﺑَﻌْ َﺪ ِﺣ
ﲔ

88.

"And you shall certainly know the truth of it after a while.''
Allah says:

ِ َ
َ َ
َ ِِ
﴾٨٦﴿ َﻠِ ّ ِﻔﲔmَﻦ ا ْﳌﺘ
َ ُﻗ ْﻞ ﻣﺎ أﺳﺄﻟ ُ ُﻜﻢ \َﻠَﻴﻪ ﻣ ْﻦ أ ْﺟ ٍﺮ وﻣﺎ أﻧَﺎ ﻣ
َ

ُ

ََ

ْ ْ

ْ َ

Say: "No wage do I ask of you for this, nor am I one of the Mutakallifin.''
Allah says: `Say, O Muhammad, to these idolators: I do not ask you to give me any reward from the
goods of this world in return for the Message which I convey to you and the sincere advice I offer.'

ِ َ
ِِ
ﲔ
َ َﻠ ّﻔmَ;;; َو َﻣﺎ أﻧَﺎ ﻣ َﻦ ا ْﳌُﺘ
nor am I one of the Mutakallifin.
means, `and I do not add anything to that which Allah has told me. Whatever I am commanded to do, I
do it, and I do not add anything or take anything away. By doing this I am seeking the Face of Allah
and the Hereafter.'
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Sufyan Ath-Thawri, narrated from Al-A`mash and Mansur from Abu Ad-Duha that Masruq said,
"We went to `Abdullah bin Mas`ud, may Allah be pleased with him. He said, `O people! Whoever
knows a thing should say it, and whoever does not know should say, `Allah knows best.'''
It is part of knowledge, when one does not know, to say "Allah knows best.'' For Allah said to your
Prophet:

َ َ
ِ َ
َ ِِ
ِِ
ﲔ
َ َﻠ ّﻔmَ ( ُﻗ ْﻞ َﻣﺎ أ ْﺳﺄﻟ ُ ُﻜ ْﻢ \َﻠَﻴْﻪ ﻣ ْﻦ أ ْﺟ ٍﺮ َو َﻣﺎ أﻧَﺎ ﻣ َﻦ ا ْﳌُﺘSay: "No wage do I ask of you for this, nor am I one of the

Mutakallifin.''

This was reported by Al-Bukhari and Muslim.

﴾٨٧﴿ إ ِْن ُﻫﻮ إ َِّﻻ ِذﻛ ٌْﺮ ﻟ ِ ّﻠ ْﻌَﺎ َﳌِﲔ

َ

َ

It is only a Reminder for all the creatures.
means, the Qur'an is a reminder for all those who are held accountable, men and Jinn.
This was the view of Ibn Abbas, may Allah be pleased with him.
This Ayah is like the Ayat:

ﻻٌّﻧ ِﺬ َر ُﻛ ْﻢ ﺑِ ِﻪ َو َﻣﻦ ﺑَﻠ َ َﻎ
that I may therewith warn you and whomsoever it may reach. (6:19)

ِ َو َﻣﻦ ﻳ َ ْﻜ ُﻔ ْﺮ ﺑِ ِﻪ ِﻣ َﻦ اﻻّ ٌْﺣ َﺰ
—ُ اب ﻓَﺎﻟﻨَّ ُﺎر َﻣ ْﻮ\ِ ُﺪ
but those of the sects that reject it, the Fire will be their promised meeting place. (11:17)

;;; —ُ َ َوﻟﺘَﻌْﻠ َ ُﻤ َّﻦ ﻧَﺒَﺄ
And you shall certainly know the truth of it,
means, `you will see confirmation that what he says is true.'

ٍ ;;; ﺑَﻌْ َﺪ ِﺣ
﴾٨٨﴿ ﲔ
after a while. (means, soon).
Qatadah said, "After death.”
Ikrimah said, "It means, on the Day of Resurrection.''
There is no contradiction between the two views, because whoever dies comes under the rulings of
the Day of Resurrection.
This is the end of the Tafsir of Surah Saad. All praise and gratitude is due to Allah, and Allah may He
be glorified and exalted, knows best.
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